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Magyarországi vezérképviselete

r u m  iiilí tnltii
M P f l l . T I t t S . M i m i i t

A lap i Itatott lNOO<ben. 

— Telefon  1 4 4 - 0 0 . —

Magyarország bármely 
állomására szállítja az 
~  általa képviselt “

Első Pilseni Részvénysdrt
világhírű gyártmányt.

W É j I o i e i  is  t. i r M I M  sziveskedienek 
kőzvellenül (suti tégliez l i i lu ln i .

Vidéki városokban lerakató! 
és képviseletet letesit.

T A R T A L O M

A kávéha/ak éttermi'. si-nlK'rg hanem Roscnfeld. A

,Orszagos Vendéglős Egyesület" ‘ 
közleményei.

Hivatalos rész.

Társulati élei.
Az országos vendéglős k.m-

A pincérség mozgalmához.
K ülönféle közlemények.

Kérelem. Kávéházi vendéglők 
measzüntetése. Hymen hirek.
Derék rendőrfőkapitány. Vigal­
mak. Borvasár. International.
A tanítók gyógyfürdője. Aki 
nem ért a főzéshez. Nem R -

JÓZSEF KOHERCEU KAMARAI SZÁLLÍTÓK

SEIFERT HENRIK és FIAI
osász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

a román, a bolgár, a eserb király ea a perzsa sah O feUégeik 
udvari ixállitái.

Caász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 80. szám. 

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkörforgásn jégszekrényeiket, 
melyek eddig a leg tök é le tesebb  hütő- 

-  eredményt igazolták- -

• I
egyesUletlie. Olcsóbb lesz a 
szárnyas c- a vadhús. Apró 
lurek. Visszautasított vendéglői 
szabályrendelet Gyászrovat. 
Vendéglősök naptara.

Még nekik áll feljebb.
Üzleti Híreink. (Helyvaltozasok.) 
Nyilt-tér.
Egyről-Másról.

A sánta föld iVéniogadós). Iv 
szolgált ki !

Szerkesztői üzenetek.
Hirdetések

V E N D É G L Ő S Ö K  
N AP TÁRA Ára telve:
1912. ÉVRE. \M £
% TARTALMA 
A

- Po.t
V_  ai. v • I >■ .

c\ szakié ii-inL i-liVI I A kon, ha 
kóréból. A

tlor é« pincegazdaságunk 
Vendégtől srakacskon> \. Etel- 

szótár. Szórakoztató

Rendeléseknél > r k i
------------------------ lendő be s i nap-1
U tán vételezés  eseten majdnem • gy 
koronával kerül többe a naptár.

Fogadó kiadóhivatala: Budapest. Rákóci-ut 13. sz.

Alii üzletet eladni 
bérbeadni kiibort

italt s a fogadós-, vendéglős- és kávés­
iparban szükséges élelmiszerek s beren­
dezési cikkeket forgalomba hozni vagy 

eladni akar, az

hirdessen a „Fogadó** bán.
Hirdetések a kiadóhivatalban Budapest, 

V i l i  , Rákóci-ut 13. adhatók fel.



II. oldal. FOGADÖ

Í H o l  r e n d e l j ü n k  p a p r i k á t ?  
5  * * O R V H T H  F E R E N C  . é .  S Z E G E D .

S z e g e d i p a p r ik a  s z é lk ü ld é s i  te le p .  —  S z á llo d á s o k  és  v e n d é g lő s ö k  p a p r ik a s z á l l l tő la .
(A szexed! Juránovits-féle Tisza nagyszálló 5 éven át volt szobafőnöke.)

U| paprika őrlés! • •  S ú g ii jc ia : ÍM VÍTH PIPRIKÍS SZEÜED. - >  Pártoljak a szakembert!
Van szerencsém tisztelettel értesíteni az igen tisztelt szállodás és vendéglős urakat, hogy 
azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy paprikámat saját magam hasittatom és őrletem meg, 
ennek folytán a legolcsóbb árban, amelyben csak valódi szegedi paprikát ajánlani lehet, 
van szerencsén előnyárlapomat bemutatni és kérni, hogy becses rendeléseiket reszemre feladni 
szíveskedjenek. Paprikámból a főzéshez félannyi szükséges mint más paprikából! 
állandóan friss irfetn paprika. Tessék

H'
pfikaieideíésl tenni. Paprikán állandi 
sz ntartók és szitokéi nem vesztik el.

ELfiHY-JíiUEüYZEK. 1»12

Valódi szegedi édesnemes rózsapaprika . . .  1 kgr. kir. 3 . « 0
(Külön örülve szállodások és vendéglősük részére.)

Valódi szegedi édeses (kissé csipds) rózsapaprika 1 kgi. kor. 3 . 2 0  __ _ _______________
Valódi szegedi félédes gnlyas rózsapaprika- . 1 .. .. 2.80 50 kg. 30, umg. rendelésnél íOfiiiérreToicsóbbks.-ként
Valódi szegedi loiáses kírálytarhoiya l.kg. 1 . -  kor. —  Torma, szatyor, gyékény, vöröshagyma, foghagyna a legolcsóbb napi áron.

szállított árak vegytiszták és valódi­
ságukért felelősséget vállalok. Meg nem 
felelőt saiát költségemen visszaveszek. 

Valódi szegedi rózsapaprika erősek! . - 1 kgr. k ir. 2 . 5 0
Valódi szegedi édesnemes csemege rózsapaprika 1 .. .. 4 . 5 0
(Válogatott hüvelyekből őrölve.) 25 kg. rendelésnél 20,

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.
Tekintetes Horváth Ferenc urnák

Szeged.
Szívesen kijelentjük, hogy a konyhánkra már cca 

egy év óta állandóan On által szállított paprikával 
minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve; 
a paprika igen jó, kellemes izü, szép szinü és nem 
erős. Az On paprikáját, m nt tiszta jó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

_ , Juránovits Ferenc,
Szeged. „Tisza" nagyszálloda r.-t.

Tekintetes Horváth Ferenc úrnak 
(paprika és tarhonya kivitele)

Van szerencsénk értesíteni, hogy az Ön által 
nekünk többszőr szállított paprikát illetőleg úgy az 
áruminőség, valamint a pontos kiszolgálás tekinteté­
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

Bogyó és Tauszik
KOlOZSVárott. „Newyork* szálloda tulajd.

Tekintetes Horváth Ferenc urnák

Folyó hó 3-án kelt b. soraira válaszolva, ííszte- 
lettel tudatom, hogy a részcinre eddig szállított 
parikával nagyon meg vagyok elégedve.

_  .  Teljes tisztelettel Meixner Mihály
b y o r .  „Royal* nagyszállodás.

T. étlapiró és vendéglős araknak
legmelegebben ajánlom a lee- 
| óbbnak elismert és sok időt 
és munkát megtakarító Ber- 
kovtts-léle

Hektograph-lapok,
s minden színben lévő lén­
iákat.
Nagy választékban Hektograph-tekercsek, *é$z étlapok. |j 
menü-kártyák, konyha-sőntes-ivek és könyvek, boon-blook 
minden nagyság és színben, ruhatár-szamok. berlet-fBie- 
tak, levélpapír és boriték-k, szivar-szipkák kívánatra ij
cégnyomással is, legújabb pecsenye- és halditzek, torta- 
és tányér-papírok, sutemeny-kapszllk. papír-szalvéták, paplr- 
entaz-ténye-ok. fogvájók. u|*ágtartók. Irotáblák. kréták
tzluaesok stbit olcsó, szabott árak mellett, gyorsan és

pontosan szállít: — I
K e r k o v i t s i  K á r o l y  

K ik t ig n ih - l t iz l t i ,  tr ió n , éttermi é t k ir ih iz i  cikkek r i k t i r i  j 
B u d a p e s t ,  V I I . ,  S i p - u t c a  S .

Kívánatra árjegyzék és minták ingyen ée bérmentve. !l

„  .  1 el)es tisztelettel Meixner Mihály 1
Óbb napi áron. G yő r. „Royal* nagyszállodás.

Alkalmas In d á n a k ,  vendéglőnek!
Közvetlen a Balaton parton, Keszthely és 
Tapolca között, a vasutálloraáshoz feíkilo- 
méterre, fürdőházzal, nagy gyümölcsös 
és konyhakerttel, egy hold uj, de már 
termő szőlővel, hozzá ■"> hold szántóföld­
del, egy nemesi kúria 13 szobával és 3 

konyhával, hozzá 2 nagy istállóval,

igen alkalm as vendéglőnek,
örök áron eladó vagy több évre bérbe­

adandó. Bővebbet

Fligenscfine Dános Rávés
P i i i l t a l r ö ,  Vasmegye.

♦ Böcögö József ♦
f  .A b b á z ia , kávéháza, Miskolc. Kávé t  
▲ ház, elsőrendű éttermek, sörcsarnok. A  
™ Magyar konyha, kitűnő borok. v

Bérbeadó vendéglő.
Nagykanizsa város egyik legnagyobb fő- 
utján, két kaszárnya között lévő egyedüli

jómenetelü vendéglő
betegség miatt bérbeadó, esetleg el­

adó. Érdeklődők forduljanak

Halász Ferenc vendéglőshöz,
Nagykanizsára, Sugár-ut 23. 3 -4

Budapest. Wien.
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NHPNHL 
FÉNYESEBBEN 
BEBIZONYÍTJA,
I I  h o g y

MnyERHOFED
TÜZHEIÍE.

n l e g j o b b !

és
szállónál,
li

Vörösréz-edények, 
fagylalt-berendezések 
és hűtőkészülékek.

[ VI., Teí-Klt ISL
Telefon 13841.



Budapest. 1912. Február 15. 4. számIX. évfolyam

ORSZÁGOS,

VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY FOGADO ORSZÁGOS

P IN C É R  S Z A K K Ö Z L Ö N V

A MAGYAR VKNDKGLÓS- P.S KÁVÉSIPAR. A BOituAZDA-SAG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISKI.Ő SZAKLAP

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős E g y e s ü l e t „ a  S zé k e s fő v á ro s i Vendéglősök és kocsmárosok Ip a rtá rsu la ta ",
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Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Önsegélyző és Elhelyező Egylet, — Némctujvári Vendéglősök lpartársulata - Pozsonyi Pincér Ön­
segélyző és Menház-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok lpartársulata, — a Szatmármegyei Fogadósok, Vendéglősök és 
Kávésok lpartársulata. - Zombori fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata — Nemesócsavidéki Vendéglősök Ipartársulata a Hunyadvármegyei 
Fogadósok, Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok lpartársulata, — a Csongrádvármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok lpartársulata -  és a 

Sopron Alsóvidéki Vendéglősök Ipartársulatának.

Előfizetés: Egy évre 12 kor. Félévre 6 kor. Szerkesztő és laptulajdoni •« Szerkesztőség és kiadóhivatal
Megjelenik: 1-én és 15-én. F l ó r  G y Ő Z O . R udaprat. V i l i . ,  Rákóci-ut 13. az

A  k á v é h á z a k  é t t e r m e .
A vendé löi éttermeket fenntartó 

kávéháztulajdonosoknak nem tetszett 
a Székesfővárosi Vendéglősök es 
Kocsmárosok Ipartársulatunak az a 
cselekménye, hogy panaszt emelt a 
polgármester előtt azon túlkapás ellen, 
amit a kávéházak tulajdonosai a ven­
déglősök megkárosítására állandóan 
elkövetnek. Sokszor volt már erről szó 
a Fogadóban; ismételten rámutattunk, 
hogy a kávésok vétkeznek, mikor a 
vendéglősöknek ilyen meg nem enge­
dett módon károkat okoznak nap-nap 
után. De nem használt semmit. Maradt 
minden úgy, amint volt és tehették 
vigan, meri az ellenőrzésre kirendelt 
hatóség nem törődött az egész üggyel 
A hatályban lévő szabályrendeletet a 
kávésok egyszerűen ignorálták, azon 
tuitették magukat és a reájuk is vo­
natkozó zárórát nem tartották he. noha 
vendéglői ipart is gyakoroltak.

Végre szükségesnek mutatkozott a 
hatóságot felkérni, hogy a szabály­
rendeletnek szerezzen érvényt és te­
remtsen rendet. És ez megzavarta a 
magukat szabadalommal ellátottnak 
vélt kávésokat, kik ahelyett, hogy 
belátták volna túlkapásukat, még nagy­
hangon fenyegettek, hogy majd — 
mégis károsítják a vendéglősöket. 
Egyik-másik kávés megszólaltatta ma­
gát egyik-másik hírlapírótól és nagy- 
képüsködött. Ezen állapot azonban 
tovább nem tarthat igy és sürgősen 
kell annak véget vetni. A vendéglősök 
nem kívánják a kávésok kárát, hanem 
védik a jogos saját érdekeiket, ami 
ellen a kávésoknak semmi kifogásuk 
nem lehet, különösen mikor ők szol­
gáltatnak erre okot. Néhány napilap 
is hozzászólt a tárgyhoz, természetesen 
olyan hangon és modorban, mintha 
értenének hozzá. Pedig nem értenek 
hozzá, mert máskép nem beszéltek 
volna elavult szabályrendeletről, mikor 
az alig két éves. Ahhoz pedig, hogy a 
hírlapok a hirlapiró egyéni szempont­
jából bírálják az ügyet és igy teljesen

elfogultan szóljanak hozzá, a közvéle­
mény szempontjából tekintve, — nincs 
joguk. Nem veszik ókét komolyan, 
mert az elfogultságuk nyilvánvaló.

A kávésok éppúgy kötelesek a sza­
bályrendeletet a legpontosaboan betar­
tani, mint a vendéglősök. Kivételes | 
helyzetük nekik sem lehet. Pedig a 
hírlapok möge történt huj ósdijukkal 
azt árulták el, hogy a vendéglői ételek 
kiszolgálására még iparengedélyük sincs 
s ilyen módon előnyösebb az adózá­
suk is mint a vendéglősöké.

A hatályban lévő szabályrendelet 
megállapítja, milyen ételeket szolgálhat 
ki a kávés a kávéházára szóló enge­
dély alapján. Elégedjenek meg ezzel a 
kávésok. Elég bő mozgási terület van 
számukra biztosítva. Többet nem is 
kívánhatnak. A szabályrendelet erre 
vonatkozó 32. §-a igy szól:

» Kávéházakban csakis a következő étel- és 
italnemüek szolgáltathatók ki cs pedig: kávé, 
tea, c-ája, csokoládé, tej, aludtej. tejfel, tej­
szín, jegeskávé, fagylalt, limonádé, gazeuse, 
szörp. j-zikvu, ásványvíz, továbbá az elősorolt 
cikkekkel fogyasztani szokott sütemények, 
végre gyümölcs, sajt vaj, tojás és az ebből 
készült ételek, hideg és meleg hentesáruk, 
(sonka, felvágott, kolbászok I. valamint az 
italmérési engedélyben felsorolt szeszes italok.

Ámen; viben oly újabb étel- vagy italnemüek 
kerülnének forgalomba, melyeknek árusítása 
a kávéházakban kívánatosnak mutatkozik, erre 
az engedélyt a tanács az ipartársulat indokolt 
kérelmére megadhatja*.

Az idézett rendelkezés második be­
kezdése az ételek kiszolgáltatásának 
bővítését nem zárja ki ugyan, de 
külön engedely kérendő arra közvet­
lenül a székesfővárosi tanácstól. Meg­
állapítást nyert, hogy ilyen engedélyt 
a kávésok nem is szereztek, nem is 
kaptak. De feltéve, hogy ilyen külön 
engedélyt nyernek, tehát jogosulttá 
válnak arra, hogy vendéglői ételeket 
is kiszolgáltathassanak, akkor kötele­
sek a kávéházat éjfél után egy órakor 
bezárni, amint azt a hatályban lévő 
szabályrendelet 8. ij-a tisztán és vilá- 

I gosan kötelezővé teszi. Ez a rendelke- 
j zés igy szól:

.A z  I. S-ban felsorolt üzletek közül két 
vagy több üzlet, illetve iparág egy és ugyan­
azon üzleti helyiségben is gyakorolható, ily 
esetben azonban tartozik az üzlettulajdonos 
minden egyes iparágra, illetve iizletnemre 
nézve az iparengedélyt külön megszerezni, 
megjegyeztetvén, hogy ily esetekben az üzletre 
nézve jelen szabályrendeletnek mindig azon 
intézkedései irányadók, melyek több megszo­
rítást foglalnak magukba*.

A kávésok mindezekből azt láthat­
ják. hogy a panaszt emelt vendéglős­
ipart ársulat felfogása és eljárása te l­
jesen korrek t és nincs semmi okuk 
a neheztelésre Eléggé figyelmeztették 
őket, hogy maradjanak a saját iparuk 
körében és ne károsítsak a vendéglő­
söket. De nem használt. Kíméletlenek 
a vendéglősökkel, ami kollegiális szem­
pontból is kifogás alá esik.

A székesfővárosi tanács foglalkozott 
a panasszal és határozatban kimondta, 
hogy a kávéházaknak megtiltandó a 
vendéglői etelek további kiszolgáltatása 
és utasította a kerületi elöljáróságokat, 
hogy ellenőrzést gyakoroljanak a kávé- 
házakban. amiben a vendéglősök, saját 
anyagi érdekeik szempontjából önként 
támogatni ingják az elöljáróságokat.

Feltesszük, hogy végre rend lesz 
ebhen a tekintetben.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
H IV A T A L O S  K Ö Z L E M É N Y E I.

Felhívás.
Fe lkérjük  a vidéki kartársakat, 

hogy az Országos vendéglős egye­
sületbe való belépésüket jelentsék  
be. Bejelentésük után megküldjük  
az alapszabályokat. Reiratasi d ij 
2 kor. uvi tagd íj 4 kor.

Az elnökség 
( Iro d a : Rákóci-ui 13- //. 2 0.)

K ére lem . Felkérjük az Országos 
Vendéglős Egyesület t. tagjait, hogy a 
folyó évre szóló tagdíjaikat valamint a 
múlt évi hátralékot mielőbb hozzánk 
beküldeni szíveskedjenek.

Budapest, 1912 február 14-én.
Kaszás Lajos «. k.

az Országos Vendéglős Egyesület 
elnöke.
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A Szekesfovarosi vsndselísbk is  Kocsms- 
rnscK ipartarsuiata hivatalos közleményei.

As ipar társulat hivatalos h.lyise*e: 
Vili.. Rákbci-ut r j ,  II. 20. ss. a. van.

Hivatalos órák : minden héttőn, szer­
dán és pénteken délután 3— H őraig.

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos
közleménye kizárólag a ^Fogadó* ut­
ján közöl tetik.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az 
ipartársulat irodájához fordul.

Az ipartár.sulat tagjai minden szak­
ipari-. adó- és illetékügyben, szakbeli 
útbaigazításért forduljanak az ipar- 
társulat titkárához.

T Á R S U L A T I  É L E T .

Sopron. A »Sopron sz. kir. városi és 
megyei szállodások, vendéglősök és ká­
vésok ipartársulatao f. é. január 31-én 
tartotta évi rendes közgyűlését. Több 
fontos tárgy elintézése után a közgyű­
lés rátért a napirend legfontosabb tár­
gyára. az elnökválasztásra. Az eddigi 
elnök ugyanis a vendéglői ipartól visz- 
szavonulva, a tisztségről lemondott. A 
közgyűlés legnagyobb elismeréssel mél­
tatta a távozó Rupánovics elnök érde­
meit és helyébe Groszner Pál ugyan­
csak érdemes férfiút s közdolgainknak 
ismert barátját választotta meg. A tár­
sulat eme választása egész Sopronme- 
gyében nagy közmegelégedést keltett, 
mert Groszner fogadósról, az uj elnök­
ről tudva van, hogy a vendéglős ipar 
haladásán es az iparunkhoz tartozó 
összesek boldogulásán dolgozó ‘ Orszá­
gos Vendéglős Egyesületnek- nemcsak 
hive. hanem lelkes katonája is.

Kőbánya A Kőbányai vendéglősök 
és füszerkereskedők szikvizgyár r.-tár- 
sasága közzétette ötödik üzletévének 
forgalmi kimutatását és vagyonmér­
legét. Mindig diesérőleg adtunk hirt 
erről a nagyon szép fejlődésnek indult 
egyesülésről és most is. hogy üzleti 
eredményét ismertetjük, megint csak 
rámutatunk az akaraterővel párosult 
okos gondolkodásnak sikeres működé­
sére. Kicsiny részvénytökével indult 
meg a szikvizgyár és most, 5 év után 
beszámolnak 91.54 » K vagyonmérleg­
gel. A terheket leütve az évi nyere­
ségeredmény 17.488 kor. 86 fül. Be­
vételéi voltak az elmúlt évben 56.274 
kor. 70 fill.: ebből szikvizert 56.125 
kor. 56 fill. — Szereztek ingatlant, 
melynek értéke 62.088 kor. 08 fillérrel 
van a mérlegbe beállítva.

íMire nem képes az egyesülés és össze­
tartás: fillé rek rő l lehet csak szó, hi­
szen csupán szikviz gyártásával foglal­
kozik a részvénytársaság és mégis, 
milyen fényes eredmény!

A közgyűlésen megejtett választás a 
következő eredménnyel végződött. Az 
igazgatóságba kerültek: ifj Roith
György, id. Sóska István. Zeidler Ottó, 
Schubert J. István és Schitter Vince. 
— A te lügveld-bizottság  tagjai lettek : 
Brodesser János, Széles Ignác, Kutner 
János, Seyrer János, Dobler János, 
Gubek János. Szentgyörgyi Sándor. 
Német Pál, id. Dreslinger Bajos és 
Dreslmger János. A részvényesek 8" n 
osztalékot kapnak és 13.789 korona 76 
fillért a tartalékalaphoz csatoltak.

Erzsébetfalva Az Erzsébet falvai 
vendéglősök, kávésok és ital merők 
ipartársulata január hó 26-án tartotta 
évi rendes tisztújító közgyűlését, me­
lyen a tagok nagy számban vettek részt. 
Az elnöki megnyitó, az évi és szám- 
vizsgáló jelentés, a felment vény meg­
szavazása s több fontos ügy letárgya- 
lása után áttért a közgyűlés a válasz­
tásra. Megválasztattak : Gombás István 
elnök. Lebötz  Lajos ügyv. alelnök, 
Englertb  Károly és Szed\ák István 
számvizsgálók, ifj. Gál Antal és Hátik 
Béla ellenőrök. Németh V., Koesmá- 
ros I., Vörösm arthy  S., Baraksza B.. 
Tasnádi M., ifj. Kardos I., Tóth  í., 
Goldberger I„  Dene I., E ngler I. vá­
lasztmányi tagok, Fodor L., Lipták  
M. H orváth  D. és Bruda K. vál. pót­
tagoknak.

Zágráb. A Horvát-szlavonországi ven­
déglősök szövetsége ez évi közgyűlését 
május havában Zimonyban tartja, mely­
re a Székesfőv. vend. és kocsm ipar- 
társulatát is meghívta. A szövetség el­
határozta már most, hogy mindenben 
csatlakoznak a magyar kartársak kon­
gresszusukon hozandó határozatokhoz, 
miután ugv az ipartörvény, mint az 
italmérési törvény hatálya Horvát- és 
Szlavonországra is kiterjed, tehát a 
Dráván túl ép olyan hajokkal küzde­
nek a vendéglősök, mint a Dráván in­
nen élő kartársaik. Valóban jól esik 
ezt a tényt konstatálni, mikor a más 
téren és más körülmények közt mást 
sem látunk, mint veszekedést

Pancsova. Panesova és vidéke ven­
déglősök, szállodások, kávésíik és kocs- 
márosok ipartársulata* január 26-án 
tartotta évi rendes közgyűlését, a tagok 
élénk részvétele mellett. Az évi jelen­
tés elfogadása után áttért a közgyűlés 
a helyi sérelmek tárgyalására, melyek 
nagyobbrészt a vendéglősök javára in­
téződtek el. Utána a tisztikart válasz­
tották meg. Elnök lett a lelépő Matics 
Milán helyett Manyik  József, kit a 
társulat agilis titkára Rothe Ferenc 
üdvözölt. Két lelépő választmányi tag 
helyett Jenota Miklós és Matics Milán 
lettek megválasztva. Majd bál rendezé­
sét határozták el s a teendők előké­
szítése céljából 6 tagú bizottságot vá­
lasztottak meg. Határozatba ment a 
társulat vidékre való erős kiterjesztése. 
Végül az elnök szavaival véget ért a 
kitünően sikerült gyűlés.

Az országos 
vendéglős-kongresszus.

Alig került ki a hír szakköreinkbe, 
mely tudtukra adta, hogy ez évi május 
hó 21. és 22. napjain tartatik az 
országos vendéglős-kongresszus, és 
máris megvan a dicséretreméltó vissz­
hangja. Ipartársulatok úgy. mint nagy 
számban kartársak örvendetesen tudo­
másul vették, hogy a vendéglösipar 
bajainak és sérelmeinek országos fel­
tárása közelebb viszi iparunkat a 
várva-vórf célhoz. Sok remény fűződik 
a kongresszus tanácskozásaihoz. Fel­
gyülemlett bajok megszüntetése van 
célba véve. A törvényhozás eddig csak 
a vendéglősök terheit állapította, meg. 
A kormány csak arra törekedett eddig, 
hogy minél több adókat és illetékeket 
rakjon a vendéglősök terhére, de 
sohase jutott eszébe, hogy törvényes 
kedvezményekhez juttassa. Iparvédelmi 
szempontból nem is ismerték ezt az 
iparágat. Lökdösték, rugdosták, mintha 
teljesen törvényen kívül állott volna. 
Noha valóságos fejőstehene ez az 
iparág az államnak. Modern jogállam­
ban pedig áll az a szabály, hogy pol­
gári kötelességek teljesítéséért polgári 
jogok is járnak.

Sok ügyes-bajos dolog vár rende­
zésre. Látjuk azonban, ha a vendéglős 
kar maga nem mozdul meg és nem 
követeli az ő igazát, bizony, bizony 
nem törődik vele senki. Hiába kesereg 
kisebb vagy nagyobb csoport, az egye­
sek jogvédelméről nem is szólva, — 
nem használ semmit. Itt együttesen 
kell fellépni és egyesülve a harcba 
menni. A kongresszus a legalkalmasabb 
eszköz erre. A kongresszusnak csakis 
gyakorla ti dolgokkal kell foglalkoz­
nia, még pedig a legfontosabbakkal. 
Ilyeneknek tartjuk:

1. A vendéglősipar jogviszonyainak 
törvényes rendezése. Ez a pont bele­
nyúl az ipartörvénybe, mely nemsokára 
módosításra, de valószínűen egészen 
uj kodifikálásra fog kerülni.

2. Az italmérési engedélyek szabá­
lyozása. Ez belenyúl az állami italmé­
rési jövedékről szóló 1899. évi XXV. 
törvénycikk módosításába. Ez a törvény 
elavult, a gyakorlati élettől mát nagyon 
távol áll és ennélfogva a kormány 
sem fog elzárkózhatni a törvény meg­
felelő módosítása vagy egész uj kodi­
fikálása elől

3. A vendéglősök gazdasági érdeké­
ben közraktárak (depóki létesítése, fa 
jászberényi vendéglősök alkotásának 
mintájára.)

4. Állásfoglalás az élelmiszerek kar- 
teljei ellen. (Idetartozik a védekezés a 
sörgyári kartel ellen is). Erre nézve 
megfelelő törvényt kell sürgetni.

5. A hazai idegenforgalom emelése 
közgazdasági és a vendéglősök szem­
pontjából.

6. Állásfoglalás a fogyasztási adó­
bérletek ügyében.
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Az italok nyilvántartásában könv- 
nyités kérendő a kormánytól, különös 
tekintettel a határvidékekre.

H. Az országos vendéglős egyesület 
propagálása.

Ezeket tartjuk mindenekelőtt a tárgy- 
sorozatba felveendőknek De nagyon 
célszerűnek tartjuk azt is, |,a a ven­
déglős ipartársulatok valamint egves 
kartársak is, hogy a tárgysorozatba 
lel vétetni jónak talált ih veket jelentse­
nek be mentői előbb 'az 0  V E 
elnökének, hogy felülbírálható legyen 
az egész anyag.

Szükséges az is, hogy a társulatok 
es kartársak az egész országban már 
most kezdjék el a szervezkedést, hogv 
minél többen és minél nagyobb szám­
ban vegyenek részt a kongresszuson.

A pincérség mozgalmához.
A kávéházi pincérek anyagi helyze­

tük javítására mozgalmat indítottak és 
munkabérük felemelését kérik A ká­
vésok egyik része belátja a kívánság 
jogosságát, a másik nem. Akik belát­
ják, hatalmi szempontból nézik és mint­
egy »mega!ázást« látnak benne, ha az 
1 2 korona többlettel felemelnék a
sziikreszabott fix munkabért. És mert 
igv látják, nem fogadják el a személy­
zet kívánságát. Akik pedig egyáltalán 
nem akarnak tudni róla, azok kereken 
elutasító magatartást tanúsítanak.

Az egyik része sem cselekszik helye­
sen. Munkaadó szempontból a kávéház­
tulajdonosok úgy okoskodnak, hogy 
helyettük a közönség fizeti a pincére­
ket és nekik csak mintegy kis kiegé­
szítéssel kell hozzájárulni. Elfelejtik 
azonban, hogy mióta a saját javukra 
a kávé és egyéb kávéházi italok és 
ételek árát felemelték, a kávéházi kö­
zönség nagyon redukálta a kávésok 
helyett adni szokott lizetéspótlékot 
(borravalót). A kávésok az általános 
drágaságra hivatkozva, felemelték az 
árakat. Joguk van hozzá. Azután nem 
elégedtek meg ezzel, kisajátították a 
vendéglői ipart is és rendes étterme­
ket tartanak fenn, színházi vacsorák 
cime alatt. Nem törődve azzal, hogy 
mennyi kárt okoznak ezzel a terjesz­
kedésükkel a vendéglős-kollégáiknak. 
No meg azután legjobban tudják a ká­
vésok, hogy milyen különbség van az 
ő forgalmuk és a vendéglős forgalmá­
nak haszna között. Ezt bővebben nem 
kell fejtegetnünk, mert a laikusnak nem 
kell mindent tudni. I gy-e bár ?

Megvolnának tehát az előfeltételek 
hozzá, hogy a fáradságos és lélekölő 
munkát végző személyzet is megkapja 
a megérdemelt diját. Á pincérek átlag­
ban rövid életűek Ha nagyobb kort 
érnek el, korán válnak munkaképte­
lenné. Végtagjaik pusztulnak el. De a 
tiidővész sem kíméli őket. Megtizedeli 
őket. Mindezt figyelembe keli venni és 
még azt is, hogy a pincér életmódját 
nem ő, hanem a hivatása szabályozza

és ez egészsége és élete rovására tör­
ténik. Nem szabad ügyeimen kívül 
hagyni, hogy élettartása, ruházkodása 
stb. többe kerül mint más ipari mun­
kásé és ezt a kávés munkaadók sem 
ignorálhatják. Ha a kávéssegédek azt 
mondják, hogy a munkaadók ne tudják 
be saját javukra azokat a tilléreket, 
amiket a közönség a pincéreknek juttat, 
igazat kell nekik adni. Az véletlen, 
előre nem látott dolog, mivel a közön­
ség, ha nem akar adni, nem kénysze­
ríthető. Ha pedig ád néhány fillért, az 
legyen a pincér külön, előre nem várt 
jövedelme, de sohse olyan természetű 
jövedelem, amit a munkaadó teljes 
egészében önmagának tud be, hogy 
annak arányában vagy aránytalanul, 
kisebb fix munkabért adjon a munka­
társának.

Ma a kávéházi ipar tisztán kapita­
lista vállalkozáson alapszik és szeren­
csésebb konjunktúrák közt mozog, mint 
a kézműipar. Van-e kilátása a proletár 
kávéházi munkásnak az önállóságra' 
Nincs, mert nincs tőkéje. Tehát mun­
kásviszonyban kénytelen maradnia, de 
legalább azt a jogát ismerjék el a 
százezerekel érő kávéházak ’ ulajd no- 
sai, hogy a munkás megérdemli a bérét 
és azt, amit szerényen kér, meg is 
kell adni neki.

K Ü LÖ N FÉLE KÖZLEM ÉNYEK.
Kérelem. T. hátralékos eiőlizetőinket 

ismételten is fölkérjük, hogy az előző 
számmal vagy levéllel vett, esetleg a 
mostani lapunkhoz csatolt postautalvány 
fölhasználásával szíveskedjenek az ese­
dékes összeget beküldeni. Fogadó kiadó­
hivatala, Bpest, Vili. Rákóci-ut 13. 

Kávéházi vendéglők megszüntetése.
A Székesfővárosi vendéglősök és korcsm. 
ipartársulatának panasza folytán a szé­
kesfőváros tanácsa elhatározta, hogy 
megtiltja a kávéházaknak vendéglői 
ételek kiszolgáltatását és utasította a 
kerületi elöljáróságokat a határozat sür­
gős végrehajtására. Ez az intézkedés 
annyira igazságos, hogy még a duzzogó 
éttermes kávéháztulajdonosok is kény­
telenek azt belátni. Maradjon mindenki 
a maga mestersége mellett.

Hymen hírek. — Grünwald Simon deák* vendéglős kartársunk lia Grünwald Fülöp Fe­renc ugyanottani vendéglős, eljegyezte Kaufer József bájos leányát Giziinkül Peredről.
Derék rendőrfőkapitány Az országos 

vendéglős egyesület az érdekelt vendég­
lősök nevében panaszt intézett a sze­
gedi rendőrfőkapitánysághoz, hogy a 
Szeged-röszkei népkör, mely a tanyai 
nép művelődésére alakult és amellett 
italmérést is tart fenn üzletszerűen, 
amivel visszaélést követ el a vendég­
lősök kárára. A megejtett vizsgálat be­
igazolta a panaszban foglalt sérelmet 
és ennek következtében Szeged város 
derék rendőrfőkapitánya megkereste az 
illetékes pénzügyi hatóságot, hogy a 
népmflvelődési körtől vonja meg az

italmérési engedélyt. Az érdekelt ven­
déglősök ellenőrizzék az ügyet és ha a 
megvonás esetleg meg nem történne, 
jelentsék be az egyesületbe.

Vigalmak — Budapest. A »Szé- 
kesfövárosi Vendéglősök és Kocsmáro- 
sok Ipartársulataa báli vigalma javában 
tart, forognak a párok s a legkedélye­
sebben vigad és mulatozik a báli 
publikum, mikor e sorokat írjuk. A 
székesfővárosiak vigalmáról már most 
elmondhatjuk, hogy úgy anyagilag mint. 
erkölcsileg a legjobban sikerült és 
ugyancsak egyike a legszebb fővárosi 

| báli vigalmaknak. Az első négyest 150 
pár táncolta. A táncrendezés mint 
mindig, most is Saphir M. Imrét, & 
főváros első, miivész-táncmesterét di­
cséri. A bál hölgyei közül a követke­
zőket sikerült följegyeznünk :

Asszonyok : Amou Miliájync, Drecbsler Nán- dorné, Yeszter Andrásné, Tillingcr Antalné. Hajós Károlyné, l'irsli J&nosné, harangozó Józsefné, Parocay Iwrénó, Schmuder Józsefné, Jancsovics Józsefné (Nagybánya), Baráth End réné, Jankay Sándorné, Baumann Lajosáé, Jajcay Nándomé, Várady Bedóné, Csengey Sándorné, Saphir Imréné, DeuUcli Jakab né', (iómbüs Lajosné, l.sajthay Rezsöné, Misznyai Béláné, Kerekes Pilné, J-lenesios Istvánné, llolécy Andorné, Holécy Miksáné, l'day Kai mánné, Szinthay Báiintné, Horváth Károlyné. Stoekingcr Ödönné (Kerepes), Kde Yilmnsné (Szolnok), Strusz Józsefné, Viola Istvánné, Titzel Sebestyénné, Hegedűs Zoltftnnc, Szántó Já nosné (Szolnok), Fülöp Istvánné, Tompa Lu- kácsné, Szabó Jcnőné, Mihály Intvánné, Radó Miiiáiyné, Színek Lajosné. Horváth Károlyné. üzv. Zsák Józsefné, Jankó Kerenené. Izsák Miiiáiyné. Szilágyi Istvánné, Fekete Vim-éné, Szigethy Andrásné, László Antalné, Lininger Józsetné.
Leányok: Ámon Margilka, Gsvald Berta. Skrin.vál Juliska, l’irsli Mariska, Pirsli Teruska, Zelena Julisk , Pál- < ay Piroska, Wciszmann Giziké, Jancsovics Margitka (Nagybánya), Jan­csovics Jolánka (Nagybánya), Várady Juliska Kollár Margitka. Deutscli Margitka. Gömbös Annuska. Szabó Juliska, Knor Lívia, Szinthay Zsófika, Fischer Erna (Kerepes). Strusz (liga, Székely Ilona. Fülöp Giga. szabó Elzuska. Molnár Erzsiké. Molnár Juliska, Színek Erzsiké, Bozsik Juliska, Szigelhy írónké, Szilágyi Mar git, Lininger Rózs.ka, Lininger Margitka.

A buda iak  bá lja . A III. kerületi 
szállodások, vendéglősök, bor- és 
sörmérők ipartársulata március hó 
5-én tartja évenként szokásos tánc- 
mulatságát a budai Vigadó ötutes ter- 
termeiben. Családjegy 6 kor., személy­
jegy 3 korona. Kezdete este 9 órakor.

Sárvár. A "Sárvár és vidéke ven­
déglősök, mészárosok, kávésok és hen­
tesek ipartársulata* február 15-én tartja 
zártkörű táncmulatságát a Korona- 
fogadó nagytermében. A rendezőség 
élén Strobbott'er Viktor elnök, Veifí'er- 
mnnn János és Berzsenyi Imre alei- 
nökök állanak. Családjegy 4 korona 
személyjegy 3 korona.

M arosvásárhe ly . A »Marosvásár- 
helyi Vendéglősök, Kávésok és Kocs- 
márosok lpartársulata« március 5-én 
részben a saját pénztára, részben 
pedig a helyi Ferenc Jóssef közműve­
lődési ház berendezési és felszerelési 
költségei fedezetére, a Transylvánia- 

| fogadó tánctermében "zártkörű faálU
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rendez. A marosvásárhelyi kartársak 
báli vigalma, mint eddigelé, most is 
nagyszabású s a legfényesebb mulat­
ságnak ígérkezik, s azon nemcsak a 
vendéglős-kávés iparhoz tartozók, ha­
nem a közönségből is nagy számmal 
fognak részt venni. A vigalom élén 
álló rendezőség. Scbw eitzer Adolf 
elnökkel, mindent elkövet a bál sikere 
érdekében.

Szeged. Előző számunkban tévesen 
említettük a szegedi pincér-bál dátu­
mát, amely nem január, hanem febr. 
H-ra esett, ami azonban kevésbé se 
folyásolta be a vigalom kitűnő sikerét. 
A szegedi pincér-bál, mint tudósitónk 
irja, az itteni farsangi vigalmak közt 
a legszebben sikerültnek nevezhető s 
a gyönyörű sikerért elismerés illeti 
TatzI Antai valamint derék* rendező 
társait.

Kaposvár. A >Somogyvármegyei 
Vendéglősök Ipartársulata« a kaposvári 
pincérszakiskola javára e hó 15-én 
a Turul-szálloda dísztermében zártkörű 
táncestélyt rendez. Személyjegy 2 kor., 
családi jegy 4 korona.

Borvásir. Az idei gyenge termés dacára borszükségletünké* kedvezményesen a Gyön­gyösön székelő .Visontai és Mátrahegyaljai Szölötelepek Borértékesitő Részv.Társasága' — s/. erezhetjük be. A Visonta—Gyöngyös vidéken termeit borok zamatosságukról isméitek 8 bár mely híres borvidék boraival vetekednek
Internatlonál Ilyen címmel, lapunk 

utóbbi száma A pró h írek  rovatában 
említést tettünk a Szegő-féle hordótáb- 
la/.atról, amely valójában egy eléggé 
vaskos könyv, s a bordók tartalma 
méreteit mutatja megfelelően beosztott 
s jól áttekinthető táblázatokban. A táb­
lázati lapok magyarázó (homlok) szö­
vege azonban a kiadvány »Internationál« 
címe után igazodik és pedig úgy, hogy 
e nemzetköziségben a magyarra csak 
az utolsó helyen került sor, amiért is 
a kiadványt megróttuk. —  E rosszaló 
megjegyzésre a hordótáblázat kiadója 
levelet irt s ebben ezeket mondja :Az első kiadvány, mint a prospektus közli, teljesen magyar volt, • a jelen II. kiadást kül­földi biztatásra négy nyelvű szöveggel rendez­tem. A könyv címlapján a magyar szöveg a 4-ik sarokban van elhelyezve, úgy hogy alig állapítható meg, melyiké "az elsőség. A sorok írója, úgy látszik a könyv külseje után ítélt, arait ha föllebbent, láthatta volna, hogy a belső címlap magyar, továbbá elsősorban magyar a magyarázat és a többi szöveg. Kllenkezöleg tehát a többi üzleti kiadványtól, melyeknek köntöse magyar, de egy kis lapozás után kilátszik az osztrák, a német vagy az a bizonyos — lóláb. Magyaros üdvözlettel Szerző.

A hordótáblázat kiadójának eme ma­
gyarázó soraira ismételten is csak any- 
nyit jegyzünk meg, hogy akár figyel­
metlenségből, akár a korrektor hibája 
vagy a kiadványon feltűnő brassói 
német-nyomdász jóvoltából, nagyon 
helytelenül cselekedett, amikor a könyv
:mlapján és a könyv minden lapja 

homlokzatán a magyart az utolsó sor­
ban helyezte el. Ép ezért, mert ez a 
kiadvány külföldi biztatásra készült, 
kellett volna saját nemzetének nyelvét

első helyen feltüntetni. Vagy talán azt 
hitte, hogy ezért azok a külföldiek 
megrótták volna? Sőt ezt épen most 
van módjukban tenni, azt látván, hogy 
a magyar emberből az a bizonyos ön­
álló vonás és akaraterő még ilyen ese­
tekben is hiányzik.

A Tanítók gyógyfürdője és üdülő­
telepe iránt az egész ország területén nap­nap után igen meleg érdeklődés nyilvánul meg. Székelyudvarhely város képviselőtestülete, mi­dőn nagyobb mennyiségű részvényt jegyzett, meleg hangú átiratban kereste meg az összes városok és nagyobb községek képviselőtestü­leté . a tanítók fürdőjének részvények jegyzé­sével való támogatása érdekében. A Tanító­egyesületek i 'rszágos Szövetsége külön felhí­vásban ajánlja támogatásra a tanítóságnak ezen alapítást és ugyancsak lelkes tanítók részvényjegyzésre s további pártolásra szer­vezik a helyi társadalmat s bankok ajánlják fel legmesszebbmenő támogatásukat. A tanítók társadalmi fürdője és üdülőtelepe az egész hazai közönség és gyermeksereg közegészség- ügyét kívánja hathatósan szolgálni zónarend­szerrel, miért is azt a közönség pártfogásába ajánljuk. A részvénytársaság szervezési mun­kálatait Gyerkes Mihály ig.-tanitó Székelyud- varliely végzi, aki bármilyen irányú tájékoz­tatást készséggel ad és prospektust küld.

Aki nem ért a főzéshez, az ne be­
széljen a főzésről, mert könnyen ne­
vetségessé válik. De a Pesti Hírlap, a 
vendéglős iparhoz tartozóknak ez az 
ismert elfogult barátja, úgy ir erről a 
kérdésről, mintha értene hozzá. Pedig 
hogy a lehető tájékozatlanabb e tekin­
tetben, azt beigazolta számtalanszor és 
a Fogadó ilyenkor mindig rásütötte a 
tudatlan- és íájéioza'/anság bélyegét. 
Vagy nem-e a legnagyobb tájékozat­
lanságról tett bizonyságot ez a lap 
akkor, amidőn a berlini konyha főze- 
lékjét a magyar vendéglői konyhák 
főzelékjével, jóság  és olcsóság tekin­
tetében szembe, sőt, ezeknek fölébe 
állította! (Ez 3—4 évvel előbb történt.) 
Holott aki külföldön vagy Berlinben 
csak egyszer is járt és ez irányban is 
kiterjeszté figyelmét, tapasztalhatta, 
hogy a német konyhákban készült fő­
zelék tulajdonképen nem is főzelék és 
illetve nem egyéb, mint közönséges 
sósvizben főtt vagy párolt valami, amit 
ugyanígy adnak kőrőzetnek a külön­
böző sültekhez és számítanak érte 50— 
60 fillért. Ezen összegért a mi vendég­
lőinkben jól elkészített, behabart s 
rántott főzeléket — sertés vagy bor- 
ju sü lt fe lté tte l adnak. Ámde a P. H. 
erről a közepes műveltséggel bíró em­
berek előtt is ismert tényről halvány 
sejtelemmel se rendelkezik, de nem is 
rendelkezhetik, mert erre nézve tapasz­
talata nincs, érdeklődni meg egyáltalán 
nem érdeklődött iránta. De azért úgy 
kezeli a vendéglői és más konyhákkal 
kapcsolatos kérdéséket, mintha azokról 
legalább is fogalma lenne. A jelen 
esetben is — abból az alkalomból, 
hogy a főváros tanácsa a nSzékesfő- 
városi Vendéglősök és Kocsmárosok 
Ipartársulatao panaszára szigorúan el­
tiltotta a pesti kávésokat a meleg éte­
lek kiszolgálásától, — azt irja neve­
zett lap, hogy a kávéházak meleg éte­

leire már csak a vendéglők méreg­
drágasága miatt is szükség volt. Es 
ismét kifejezésre juttatja azon ismert 
nézetét, hogy a pesti és általán a ma­
gyar vendéglőkben nem lehet kosztolni 
az ételek rosszasága és drágasága miatt. 
A P. Hirlapéknál szokásos tapintatlan­
ságot és elfogultságot kellene magunkra 
erőszakolni, ha ez újabb roszindulatu 
nyilatkozatát visszautasítani akarnánk. 
Amit azonban azért sem teszünk, mert 
ebben a közönséges roszlelküségre 
valló állításban a nevetségig rnenőleg 
oly nagy a gyerekes naivság, hogy 
magunkat is nevetségessé tennők, ha 
ez állítással komolyan foglalkoznánk. 
Ehelyett a következők megemlítésére 
szorítkozunk. —  Mindenki, aki háztar­
tást vezet, tudja, hogy a saját kony­
háján előállított ételek aránylag jóval 
többe kerülnek, mint a vendéglőben 
fogyasztott vagy innen beszerzett éte­
lek. Viszont akit körülményei a ven­
déglői kosztra késztetnek, az is tudja, 
hogy két koronán alul bármely polgári 
vendéglőben a lehető legjobban meg­
lehet ebédelni vagy vacsorázni. Ugyan­
csak az ilyenek, ha próbát igyekeztek 
már tenni, azt is tapasztalhatták, hogy 
hasonló összegért hasonló jó és meny- 
nyiségü ételt házilag lehetetlen előállí­
tani. Már most hol van itt az a rette­
netes drágaság s azok az ehetetlen, rósz 
vendéglői ételek ? Hol volnának másutt, 
mint a Pesti Hírlap azon dolgozótársa 
agyában, aki a vendéglői konyhák ellen 
azokat a nevetségesen naiv közlemé­
nyeket irja, s akit a cudar, kemény sors 
hentes-bolti kosztra s hébe-hóba kávé­
házi »fél-debreceni* vagy »tojás-rán- 
tottá«-ra kényszerit. Csak adná meg a 
P. H. az ilyen gyengén fizetett munka­
társainak azt a módot, lfogy azok in­
telligens emberekhez illően, rendes 
vendéglői vagy házi kosztot élvezhet­
nének, majd nem gyártódnának eféle 
naiv és elfogult közlemények a magyar 
vendéglőkre, amelyeket olyan színben, 
mint nevezett lap, csakis ily tapaszta­
latlan s az élet sokféle tárgyát és kér­
dését nem ismerő ifjú egyének képesek 
feltüntetni.

A bojkottált Francois A febr. l-sői Fogadóban a Frangois-pezsgő mellőzésére föl­hívó vendéglős szavait — írja egy főpincér előfizetőnk — teljesen a magamévá teszem és azon igyekszem, hogy erre lehetőleg minden kartájamat megnyeijem. Aki a közibénk csöp­pent idegen Frangois- (micsoda fájintos magyar név .. .) féle emberekhez hasonló formában bántja, inzultálja a vendéglősöket, az nemcsak ezeket, hanem következésképen sérti a szak­mánkhoz tartozó összeseket s igy a pincérsé- get is és csak természetes, ha az ilyen föl- pulfaszkodottak durva inzultusát közös erővel igyekszünk visszaverni. Szívleljük meg Fekete Géza figyelmeztetését: legyünk szolidárisak kartársaim s mint minden közérdekű mun­kánkban, itt is igyekezzünk az együvé tartozás szellemét kifejezésre juttatni és pedig a jelen esetben úgy, hogy azt a Frangois-pezsgőt ne csak a saját vigalmainkon, hanem másutt se ajánljuk. Az ilyen elbizakodott idegennel, aki tőlünk, azaz: általunk létezik és kényelmeske- dik, erősen meg kell azt éreztetni, hogy a ven­déglős, kávés és ugyanígy a pincér nevet be­csülni és tisztelni tartozik.
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Nem Rosenberg. hanem Rosenfeld és
pedig Arnold a neve annak az alsó- 
kubini fogadósnak, akinek koldus-filléres 
ötletét a múlt számunkban megemlí­
tettük. Arnold, illetve Rosenfeld Arnold 
Alsókubinból, ezzel a nevetséges ötle­
tével azért lépett a világ elé, hogy az 
ő b. személyének reklámot csapjon, ami, 
úgy hisszük, sikerült is neki, úgy 
ahogy. Hát c-ak éljen vele, használja 
egészséggel és mindenekfelett: teljék 
benne öröme Rosenfeld urnák.

Hogyan fogják a pincéreket a Nyug- 
dijegyesületbe. szép szóval, sok szóval 
és mindenféle körmönfontsággal. Az 
igazgatóság rászabadítja szakosztályunk­
nak mit sem sejtő tagjaira az ö ügy­
nökét és hajrá . . . Három, sőt 
négy-ötezer koronára akar mindenkit 
biztosítani (mert az ügynöknek ez 
40— 50 koronát jelent s az ennyi ösz- 
szeget kitevő behatási dijat nyomban 
be is vasalja) és beszél a kiszemelt 
áldozatnak a nyugdijegylet nagy elő­
nyeiről. hasznáról, nem feledvén el 
közbe-közbe szúrni, hogy már 10 év 
múlva nyugdijjogosult lesz és ami a 
fő, hogy egy év alatt, ha nem akar 
tagja maradni a nyugdijegyesületnek, 
visszakapja az addig befizetett összes 
dijat. S mindez? —  nem más, mint 
szemfényvesztés, mint félrevezetés és 
beugratás. A nyugdijegyesületi tagok 
fogdosásának ezt a módját, melyet egy  
komoly és humánus intézmény sem 
engedhet meg, két nagyszebeni kartár' 
sunk alábbi szószerint közölt sorai 
igazolják:M. tisztelt Szerkesztőség I Alulírottak tudat­juk a t. Szerkesztőséggel, hogy a Nyugdíj- egyesület tagszerzője úgy fog ja az embereket, hogy azt mondja, ha egy éven túl nem akar tagja maradni a Nyugdijegyesületnek és nem tud vagy nem akar tovább fizetni, a befizetett összeget hiánytalanul visszakapja. Nagyszeben, 1912 fehr. 4-én. Punka Kálmán főpincér, Fleck Tóbiás éthordó, Róm i császár-fogadó.

Olcsóbb lesz a szárnyas és a vadhús
De mikor ? A székesfőváros közgyűlése 
azt határozta, hogy a fővárosba ezen­
túl beérkező szárnyas és vadhús köz­
ségi fogyasztási adóját megszünteti, 
tehát ezzel olcsóbbá teszi a fogyasz­
tást. Ezt a határozatot jóváhagyás vé­
gett felterjesztette a kormányhoz, meg 
azért is, hogy az állam mondjon le 
erről a jövedelemről, mikor a fővárosi 
lakosság olyan méregdrágán élelmezik. 
A város megkapta az elintézést, mely 
a többi közt igy szól: »A  pénzügymi­
niszter a főváros zárt adóterületén a 
házi szárnyasok, vadak, kivágott vagy 
feldarabolt vad és vadszárnyasok után 
megállapított állami husfogyasztási adó 
szedésének megszüntetése iránt ez év 
január 17-én törvényjavaslatot terjesz­
tett az országgyűlés elé. Ehhez képest 
a főváros törvényhatósági bizottságá­
nak azt a határozatát, amellyel kimon­
dotta, hogy a házi és vadszárnyasok 
után és a vadak után szedett községi 
fogyasztási adópótlékot eltörli, a mi­
niszter jóváhagyja; kiköti azonban,

hogy a főváros törvényhatósági bizott­
ságának ez a határozata csak akkor 
lép életbe, amikor a pénzügyminiszter 
által beterjesztett törvényjavaslat tör­
vényerőre emelkedik.-

APRÓ HÍREK. -  Rossz volt a leves A budapesti Emke kávéházban egy fiatalember öngyilkossági kísérletet követett el. Kllenőriz- hetlen hírek szerint azért, mert olyan rossz volt az Emkében a leves, mint a szeretője. Ez persze csak kósza h r s erre adni vajmi keveset lehet. Azonban jellemző a nevezett kávéházra, melynek szegény, földhöz ragadt tulajdonos, Katzerman ur, kénytelen a kávé, csokoládé, tea sat. sat. hasznos árucikkeken kívül a leves, főzelék, marhahús stb. eféle ét­kek főzéséhez is folyamodni. De most már — sajnos reá nézve — nem főzhet; mert a körmére fognak koppantani. — Konkoly és 
ocsu van a tiszta búzában is s igy nem lehet csodálkozni, ha ilyesmi a tisztes vendéglősök sorában is akad. Kellner Gy. Uónyai-utcai vendéglős, mint a napilapok is hírül adták, egy szemrevaló vendégnőjének olyan ajánlatot tett, arai a tisztességbe a legmélyebben bele­ütközik. A törvényszék ezért kerítés ■ imén összesen 400 koronára Ítélte. Még azt is érde­melte volna, hogy az italmérési és iparenge­délyét egyszer és mindenkorra elvonják. — 
Debrecenben csoda esett. . . Ugyanis a fő­kapitány javaslatára megengedték a vendég­lőkben a női kiszolgálást . . . ami ellen azon­ban a kávésok, bodegások és több vendéglős beadványban tiltakoztak. Kérdés, hogy lesz-e a dolognak foganatja. Az elismerés mindazon­által a tiltakozók javára írandó. — Pintér­
ből tábornok. Savoldi Luigi olasz pincér már régebben egy pekingi fogadóban működött. Mikor pedig kitört a kínai forradalom, az egyik forradalmi vezér Savoldinak, aki hosszabb időt töltött a tengerészeknél, fölajánlta a csapatok egyik zászlóaljának vezérletét. Az ajánlatot a pekingi kollega elfogadta s most mint aféle tábornok működik a kínai hadseregben s hozzá busás fizetésért

Régi nóta. Ez a #régi nóta# a kocs­
mák vasárnapi bezárása, amelynek 
állandó felszínen tartásáról gondoskod­
nak a goodtemplár s a avizet s ne bort 
igyunk# eszmét terjesztő többi szekták 
lovagjai. E vitézekkel ugyan már 
foglalkozott a Fogadó, törekvésüket 
közönséges hóbortnak jellemezve, igen 
nagyon helyesen. De nem is nevezhető 
ez másnak, még akkor se, ha az anti­
alkoholisták mozgalmához itt-ott egy- 
egy tekintélyesebb férliu vagy püspök 
is csatlakozik, akik a fejetetejére állított 
bor- és sörnemissza eszmékbe épen 
csak úgy belelovalják magukat, mint a 
mozgalom fejnélküli vezérei, kik a 
minden jót és nemeset kipusztitó (!?) 
alkohol elleni csa'ába azzal mennek, 
hogy a bor- és sörivást hirdetik ká­
rosnak és e végből a kocsmák vasár­
napi bezárására törekednek minden 
erejükből. Ha ezek a jó urak komolyan 
fognák föl a dolgukat, akkor nem itt, 
a levegőben, hanem a fundamentumnál, 
a közönséges denaturált szesszel fel­
eresztett (bunda) pálinkánál, a faszesz 
és hasonló gyilkos mérgeket tartalmazó 
rum- és egyéb ilyen kotyvalék kipusz- 
titásával kellene kezdeniük. Erről 
azonban (talán az ily szeszeket gyártó 
egyes nagy cégekkel való megegyezés 
folytán ?) hallgatnak, mint hal a vízben, 
s csak a bor- és sör pusztító hatását 
s a kocsmák vasárnapi zárása szüksé­

gességét hirdetik és törekvésüket ezért 
is nem lehet másnak nevezni, mint 
közönséges hóbortnak.

Elutasított vendéglői szabályrendelet.
Vasvármegye uj vendéglői szabályren­
deletet terjesztett a belügyminiszter 
elé jóváhagyás végett, de mert több 
és különösen a zárórára vonatkozólag 
sérelmes intézkedést tartalmaz, az 
»< trszágos Vendéglős Egyesület# a 
belügyminiszterhez az érdekelt vendég­
lősök érdekében megokolt beadvár.v* 
intézett, amelyben arra kérte a minis/, 
tér urat, hogy tagadja meg a szabáii- 
rendelet jóváhagyását. A belügyminisz­
térium ennek alapján az uj szabályren­
delet tervezetet 106,138/911 sz. át 
tette a kereskedelemügyi minisztérium­
hoz, onnan azt módosítás végett vissza­
küldték Vasvármegye alispánjához. 
Mivel nagyon valószínű, hogy a mó­
dosításokat a megyei közgyűlésen, már 
ehó 19-én tartandó ülésén tárgyaltatják, 
ligyelmeztetjük a vasvármegyei azon 
vendéglősöket, kik megyebizottsági ta­
gok, hogy azon az ülésen okvetlen 
vegyenek részt s esetleges kifogásaikat 
már ott adják elő.

Gyászrovat. — Hibás közlés törtéut múlt­kori e rovatunkban téves tördelés folytán. Ugyanis a Silbermann Ignác nagyváradi elhe­lyező iroda tulajdonos után kővetkező neje“ szó kimaradt s igy a hir ép az ellenkezője í tüntette fel, holott nem az ismert Síiberraariu Ignác, hanem ennek felesége hunyt el. Az el­hunyt és mélyen meggyászolt derék úrnő férje: Silbermann I.-nak, friss jó egészségén kívül legyen vigasztalása az, hogy akinek holt hirét költik, sokáig é).
Kálód István ismert szombathelyi föpincér és volt vendéglős e hó 1 Sí-én <2 éves korában elhunyt. Temetése a közönség és a kartársak nagy részvét le mellett történt. — Id. Ábra- 

hám Vince régi szakember e hó 12-én elhunyt. Az elhunytban ifj. Ábrahám Vince budapesti főfin'-ér édesatyját gyászolja.
Az 1912-lkl Vendéglősek Naptára

m iit előzőleg jeleztük, ezúttal díszes, 
kemény kötésben látott napvilágot. A mi 
közönségünknek ez a hasznos és mond­
hatni nélkülözhetetlen szakkönyvet 
melynek tartalmát lapunk hirdetési 
részében ismertetjük — 2 K  50 fillérbe 
kerül. A naptárt a pénz előlegei' bekül­
dése mellett bérmentve küldjük meg.

PINCEI és BORKEZELÉSI
leendők ismertetése

VENDÉGLŐI SZAKÁCSKÖNYV
és az

ÉTELSZÓTÁR
magyar, francia és németül — képezik az M z. évi 
„ V e n t l é i t l ő a O U  N i ip t i 'i r n * *  

egyes részeit. Ára 2 kor. 50 fillér.

rt.’ mSVANYVI?EK GYONG.F
HURUT OS BÁNTfllMAKNÁL, KIl/ÁlÓ GYÓGVUI2
ü d í t -  g y ó g y í t  ! ! !Magyar ásványvíz forg. és kiv. r.-t. |

Budapest — Telefon 162—84-
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Még nekik áll feljebb!
Az elúszott ezrek meg a pudlikutya.

Megírta a Fogadó és más szaklap 
is, hogy a vendéglős, pincér stb. cimii 
nyugdijegyletnél néhány ezer koronák 
elúsztak. Az előszőtt ezrek mennyiségét, 
a ny.-egyleti jegyzőkönyvekből kalku­
lálva, 28 -3 2  ezerre lehetett tenni. De 
volt szaklap, amely se 28, se 32, hanem 
70 ezret említett eluszottnak. Ámde 
miként a Fogadó 28— 32 ezer koroná­
ját, épp úgy nem lehetett a 70 ezret 
se biztosnak elfogadni. Mennyi hát 
akkor az elúszott ezrek száma? Egy­
ezer, tízezer, hetvenezer, vagy talán 
még ennél is több. avagy csak egy 
elenyésző kis mennyiség ? — Ki tudja ? 
Azaz, hogy megálljunk. Valaki mégis 
• sak fogja tudni Hogy kicsoda ? Hát 
az igazgatóság.

I'gv van. A nyugdijegyesület derék 
igazgatósága, mely a pincérek és ven­
déglősök által, a pincérek és vendég­
lősök számára belizetett vagyonból a 
nyugdijegylet egyik ügyészét i nem 
vendéglőst vagy pincért) már fényesen 
nyugdíjazta és ugyancsak több ezer 
koronával megjutalmazta: bizonyára
tudomással fog lenni az elúszott ezrek 
mennyiségéről. És mi szinte biztosra 
vettük, hogy az igazgatóság az ő hi­
vatalos lapjában, a M. V. és Kávé 
Ipar cimü lapban, amelyre a kir. 
törvényszék kimondta, hogy  a ven­
déglősökön és kávésokon élősködik 
—  s amelynek előállítója nyugdijáról 
ugyancsak fényesen gondoskodott —  
nyilatkozatot is fog közreadni. S tényleg 
úgy lön a dolog. A ny.-egylet igazgató 
sága közreadta, hogy 25,30o koronát 
úsztatott el a Katona-féle bank bukása.

Tehát nem 30 vagy 70 ezer, hanem 
csak 25,300 kor. úszott el. Ami pedig 
nem sok. No és aztán, ha sok is, | 
vagy ha még háromszor annyi is, ki­
nek mi köze hozzá: felel érte, sőt meg 
is téríti az igazgatóság. Hogy ennek j 
dacára, az elúszott ezrek a nyugdíj- | 
egyesület vezetősége gazdálkodásának 
helytelenségét és fejetlenségét bizo­
nyítják: az lehet valószínű, azonban a 
a kérdés bár ezen, bár más formájá­
ban és egyáltalán semmiféle kérdés, 
ami a nyugdijegylettel kapcsolatban 
áll, nem tartozik senki orrára se! — I 
szóla mintegy kioktatólag a nyugdij­
egylet igazgatóságának az a hivatalos 
lapja, amelyre a kir. törvényszék ki­
mondta, hogy vendéglősökön és kávé­
sokon élősködik.

Ez értelmezés után pedig alaposan 
neki rugaszkodék a Fogadónak, hogy 
a nyugdijegyletet, ezt a gyönyörű alko­
tást, légből kapott valótlanságokkal 
igyekszik  diszkreditálni. Na hát, e j 
mégis csak hallatlan impertinencia. 
Légből kapott valótlanságot han­
goztat az a törvényszékileg megrótt 
lap akkor, amidőn az igazgatóság is 
bizonylatot állít ki az elúszott 25,300 
koronáról. Egyszóval, még neki —

áll följebb. < >k igyekeznek a vendéglős­
kávésokat, de leginkább a szegény pin- 
cérséget belelovalni, kapacilálni arra, 
hogy lépjenek be egy olyan nyugdíj- [ 
intézetbe, amelyből azoknak semmiféle 
előnyük, semmi hasznuk, hanem 
csak káruk, veszteségük származik 
és még ők merészek kiállni a piacra 
és megróni azt, aki a tényekkel nem 
ismerős szak közönséget a saját érde­
kében, miheztartás végett figyelmezteti.

De legyünk elnézők. A ny-egylet 
hivatalos lapjának, a M. V. és K. I.-nak, 
amelyre a kir. törvényszék kimondta, 
hogy a vendéglősökön és kávésokon 
élősködik, kötelessége ezt a szerepet, 
ami különben nem más, mint pudii- 
kutya szerep, jól betölteni. Tehát csak 
ugass, csaholj, kis pudlikutya, dühösen, 
úgy amint csak tudsz, mert ez neked 
pudlikutyai kötelességed, mert meg­
fizetnek érte. A pincérek keserves 
garasaiból kezdett és épült nyugdij­
egylet ezért a csaholásért bőven kár­
pótol téged. Finom falatot, jó zsiros I 
koncot fogsz kapni — az igazgatóság ! 
nagy summáju »penziót« szavazott meg j 
részedre. Ne félj, ne aggódj, neked 
nem kell harmincöt évig várni a 
nyugdíjra, mint annak az általad le­
nézett és annyira megugatott szegény- 
pincérnek, akit mindenféle rábeszéléssel 
és töbször presszióval igyekeznek be­
léptetn i abba a szép alkotásit nyugdíj- 
egyesületbe, amelynek szép és igazi 
hasznát csak te s a nyugdijegylet volt 
és esetleg leendő jogtanácsosai fogják 
látni.

És a törvényszékileg megrótt lap, a 
ny.-egylet hivatalosa, az ö csahos sze­
repét ezúttal kiváltképen jól tölti be. 
Tulcsaholja, tulkiabálja összes csahos 
társát, mintegy bizonyítani akarván, j 
hogy a holdvilágot ö maga is képes | 
leugatni. Csak az a baj, hogy csato­
lására sem a holdvilág, sem más nem 
ad semmit. Legfeljebb a nyugdijegylet 
igazgatósága leli benne örömét és ad 
örömérzetének igyen kifejezést: — 
Igaza van a pudlikutyusnak, — még 
ők lármáznak és vigasztalatlankodnak 
az elúszott ezrek miatt, amikor pedig 
nem is nekik, hanem nekünk áll fel­
jebb. . .

=  F e k e t e  A d o l f  =
hatóságilag engedélyezett színházi, varietéé,
- női és cigányzenekarok ügynöksége - 

Budapest, V., V áci-köru t 16.
=  T B L E P O N  1 1 7 - 0 0 .  =  

C iyá n yze n e k a ro k  közve títé se  bel- é s 

kü lföldre , va lam in t fü rd őh e lye kre  is.

A varietéé- és cigányzenekarok vezetője
Szalay Scháffer Károly.
Artisták és zenekaruk minden szakmá­ban. Tánc- és énekszámok, bármikor jó szerződéseket kaphatnak. Ajánlatok a legkisebb Gageval kéretnek.

Ü Z L E T I  H Í R E I N K .
Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket 

kik a • Fogadót* a megjelenés nap­
ján nem kapják meg, kérjük, hogy 
szíveskedjenek a kiadóhivatalt egy 
levelező-lapon értesiten*.

A borvásárlók figyelmét itt is felhívjuk a „Yisonta- és Mátrahcgyaljai Szőlőtelepek Bor- értékesitö R.-t.“ ismert jó boraira.
Ügeti Károly fővárosi vendéglős meg­

vette Budapesten az Üllői-ut 52. sz. 
alatti Mérey-féle vendéglőt és azt e hó 
1-én vette át saját kezelésébe.

Szepsiszentgyörgyön a Kossuih-kávé- 
házat Fábos Ödön, volt ottani ismert 
fogadós kartársunk megvette és azt 
40,C0J korona költséggel átalakíttatta, 
megnagyobbította és egész újonnan 
berendezte. A modern uj és szép üzlet 
ünnepélyes megnyitása február 1-én 
történt.

Kugler Ferenc kartársunk megvette 
Budapesten, a V il i ,  Baross-utca 128. 
sz. alatti Kováts-féle vendéglőt és azt 
saját kezelésébe a múlt hó elejével 
vette át.

Csányi Lajos fogadója. A keszthelyi Kaolin-vendéglőnek hosszú éveken át volt ismert és népszerű gazdája, Csányi bajos karlársunk ugyanott egy modern fogadói üz­letet létesített s azt ízlésesen berendezve, január oü-án nyitotta meg ünnepélyesen. Vállalkozásához sikert kívánunk.
Aszner János előnyösen ismeri fő­

városi vendéglős, a Vili., József-körut 
9. számú házban, több helyiségből álló 
vendéglőt létesített s azt tpljesen 
újonnan berendezve, e hó 9-én nyitotta 
meg ünnepélyesen. Aszner kartársunk 
ismert jó konyhája és jó borai biztosít­
ják üzlete jómenetelét.

Palánkán a Duna-fogadó tulajdonosa, 
Reiter Ferenc karlársunk, üzletét 
újonnan átalakította és a legmodernebb 
berendezéssel látta el.

Ifj. M lrth András ismert fővárosi 
vendéglős kartársunk megvette Buda­
pesten a VIII., Rökk Szilárd-utca 8. 
szám alatt lévő vendéglőt, amelyet saját 
kezelésébe e hó elejével vett át. Jó 
konyhája és jó bora uj üzlete menetét 
biztositja.

Marosvásárhelyen a Transylvánia-fogadó előnyösen ismert tulajdonosa, Schweitzer Adolf kartársunk, a tőszomszédságban lévő posta palotát kibérelte s azt fogadóvá alakítja át. 
\ Transylvánia szobái a hozzá csatolt résszel kerek százra bővülnek s azoka , valamint a régi szobákat Schweitzer gazda a legmodernebb s kényelmesebben rendezi be. Az uj Transyl- vánia-fogadónak lesz ezenkívül központi gőz­fűtése, gözmosodája s minden szobában hideg s meleg vízvezeték. Schweitzer kartársunk uj nagyszabású üzlete ez évi szeptember hó elejére fog elkészülni

Rábel Ferenc ismert fővárosi ven­
déglős, I. kerület, l’auler-utca 3. sz. 
alatti vendéglői helyiséget kibérelte s 
azt teljesen újonnan berendezve, e hó 
közepén nyitotta meg.

Veszprémben a Marosi-féle Elite- 
kávéházat megvette Bloch  Sándor, az 
üzletnek hosszú éveken át volt főpin-
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J 6  Évtizedek óta egy a fővárosi, mint a vidéki Jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

Í L öw en s tein Mihály utóda Horváth Nándor
A l a p í t v a  1864.

F ű szer.

u l r .  m l V B f i  a m á l l l . ó  o é K  Saját trd .k ibnkérjen
Fiüzlel: Budapest, IV., Vámház-körut 4. és Kishíd utca 7. - —  .r i.p o t !
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cére 140,000 koronáért. Az uj gazda 
üzletét közelebb teljesen újonnan fogja 
berendezni. Bloch kartársunk vállalko­
zásához kívánunk sok szerencsét.

Thal Tamás kartársunk a IX. kér. 
Kinizsy-utca 7. sz. alatti vendéglőt 
megvette s azt e hó 4-én nyitotta meg 
Az uj tulajdonos jó boraival üzletének 
menetelét már is fóllenditette.

OrSOVán ajóhirnevü ( teames-fogadót 
megvette Őrön  Gyula, a zombori 
Riviera-kávéház volt tulajdonosa. A 
nagyszabású üzletet Grün kartársunk 
január 15-én vette át.

Csuday András a v n „  István ut 21. 
sz. alatti vendéglőt megvette és azt 
ünnepélyesen e hó végén nyitja meg.

Déván a Nemzett kaszinó vendéglőjét 
és kávéházát Uray  Gyula ismert fő- 
pincér megvette. Uj vendéglős kartár­
sunk üzletét teljesen átalakíttatta, 
újonnan berendezte és ünnepélyesen e 
hó 1-én nyitotta meg, Sok szerencsét.

Llchtig Samu ismert fővárosi ven­
déglős, eddig István-ut 21. sz. alatti 
vendéglőjét Rottenbiller utca 30. sz. 
alá helyezte át.

Szatmáron az Klite kávéházat Fopo- 
vits S.-tól megvette Balogh József, az 
ottani vasúti vendéglőnek huzamnsb 
időn át volt főpincére. Uj kávés kar­
társunk szép berendezésű üzletót e hó 
elején vette át. Sok szerencsét.

Budapesten F ied ler Józse! ismert 
vendéglős, a V I I I , Magdolna-utca 22. 
sz. alatti vendéglőt megvette. Fiedler 
szaktársunk üzletét derék gazdasszony 
vezette jó konyhájával már is föllendi- 
tette.

M a y e r h o f f e r  C. F. ismert vendéglői és kávéházi konyhaberendező cég lapunkban kö­zölt hirdetésére felhívjuk t. olvasóink figyelmét.
Keszthelyen a jóhirnevü Kantin- 

vendéglőt, Csányi L. kartársunk volt 
üzletét, G áspár József a m. hó köze­
pével átvette.

Weber Károly előnyösen ismert fő­
pincér és volt fővárosi vendéglős, u. itt 
az Erzsébet-körút 8. szám alatti

»Meteoro cimü vendéglőt megvette és azt 
e hó 22-én veszi át saját kezelésébe. 
Weber kartársunk az egyébként is jó- 
hirü üzlet menetét biztosítja.Buék cimü újévi rovatunkban Skrabán F. Sip-utea 10. sz. alatt emlittetett. Yll , Kazincy- ulca |0. sz. helyett

Gyulafehérváron az Európa-fogadót 
megvette W einíeld  Mór volt zombori 
kávés kartársunk. Az uj tulajdonos 
üzletét átalakíttatta és teljesen újonnan 
rendezte be. Az ünnepélyes megnyitás 
január 15-én történt.Kereatetnelc. T. olvasóinkat kérjük, hogy az alább keresett Címek hollé­tét, kartársi szívességből, a megtudni óhaj­tókkal egy lev.-lapon közöljék.

Birbauer István pincér hollétét kéri tudatni 
Cserey Károly főpincér Erzsébetváros, TaVarék- fogadó.

Jakab Ernő pincér hollétét kén tudatni 
Daxelmiiller Károly főpincér Segesvár, Martin-kávébáz.

Merklin Ferenc tiborfalvai (Vasm.) születésű, utóbb volt szilágycsehi vendéglős hollétét kéri egy 1 lapon tudatni Kolossá István vendéglős Budapest, Semmelw cisz utca 10.
Pintér Béla ismert fővárosi főpincér 

a VIII., Karpfenstein-utca 19. szám 
alatti újonnan berendezett vendéglőt 
megvette.

Helyreigazítás. Fazekas István címen, a múlt számunkban hozott közlésünk helyreiga­zításra szorít,, amennyiben Fazekas János mem István) Óbudán vett hasonló üzletet. A IX. kér., Mester- és Gyep-utcák sarkán lévő Pázraán-féle vendéglőt Fazekas Ferenc kar­társunk bírja és pedig a múlt év augusztus­tól, amiről különben annak idején meg is emlékeztünk.
Lakás és helyváltozás-ukat jelentő

tiszt, pincér-előfizetőinket kérjük, hogy 
volt alkalmaztatjuk vagy lakhelyüket 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó 
kiadóhivatala, Bpest, Rákóci-ut 1B.

Hova menjünk — ba időnket kellemesen akarjuk eltölteni J Az Orient-fogadó kávéhá­ziba (Bpest, Rákóci-ut 42.), hol a regényes babérfák árnyában ugyancsak kellemes elhall­gatni a 3tf-ik Rác Laci muzsikáját.
H e i y v ó l t o a á s o l t .  — Máté­szalkán a Tatay Központi fogadóban a föp. állást Klein József foglalta el. Ugyanitt Arany Mihály fizetőp., Bánhegyi Lajos kávéh. segédp. és Mata Sánd r étb. működnek. Nagykikindán a Kada-fogadó főp. állását Horváth János töl­

tötte be. Nimtíh Uv. Ödön Komáromban a vasúti vendéglőben étb. állást foglalt. Juranics Artúr Tapolcán a Pannonia-fogadó étterem föp. állását töltötte be. Békéscsabán a Fiume- fogadó szobap. állását Schwartz Frigyes foglalta el. Nagyváradon a Csarrmk-kávébáz föp. állását 
Katz Adolf töltötte be. U. itt Magéi Gyula u. r.-fizetöp. működik. Havas Sándor a Lloyd- kávéház föp. állását tölti be. Benkwszky Károly Gyulafehérváron a Városi fogadó tőp. állását tölti be. Treuer Sándor u. itt az Európa fogadó főp állását tölti be. Nagyszebenben a Római császár fogadó éttermi föp. állását Punka Kálmán tölti be. Mellette Kecskés Károly, 
Berkes Béla és Fleck Túbi mint éthordók működnek. Segesváron a Martini kévéház főp. állását Daxelmüller Károly foglalta el. Szepsi- szentgyörgyön a V'árosi fogadó főp. állását 
Neisz József töltötte be. Mellette Krizsán Szvetozár és Pető Lázár mint segédpincérek működnek. I gyanott Nagy Sándor a Kossuth- kávéház föp. iülását tölti be. Mellette Hültet József es Veres György segédp. működnek. Csíkszeredán a Uutter-fogadó föp. állását Fixl György tölti be. Mellette Marton Ferenc és 
Mravik Gyula éthordók nyertek alkalmazást. Brassóban a Korona-kávébáz íizetöp. állását 
Meier Mihály foglalta el. Erzsébetvároson a Takarék fogadó szobafőp. állását Vikidül Lajos töltötte be. Léván a Központi fogadó föp. állá­sát Hajdú József tölti be. Ugyanott a Fehér- kereszt-fogadó szobafőp. állását Hirsch Mihály foglalta el. A kávéházi fizetőp. állást Bemáth Márton nyerte el. Szatmáron a Pannonia-fogadó szobafőp. állását Borsy Géza töltötte be Lúgoson a Magyar*kaszinó étterem főp. állását 
Cservenkovits Yladiszláv foglalta el Nagybányán az Istvánkirály-kávéház főp. állását Varga István foglalta el. Losoncon a Koyal kávéház főp. állását Seftöck Gusztáv töltötte be. - Nagyváradon a Fekete sas kávéházban tí'ein- 
berger Jenő mint föp. működik. U. itt az F.mke kávéház r fizetőp. állását Bcrnát József fog­lalta el. A Széchényi étteremben Namcnyi József főp. működik. A Royal kávéházban 
Weisz Frigyes s. pinc. állást nyert. Danis István B.-Csabán a vasúti vendéglő főp. állá­sát foglalta el.

Magyar ásványvizeforg. és kiv. r.-l 
Budapest — Telelőn 162 84.

Tulajd.

Legmodernebb prácisions T ' r '  Í \ V
garam bol- és fordítható I  L J V L i i v J l y  I  i l L / U I V

T e lje s  kávéház-, kaszinó- és étterein-berendezés.
T e k e a sz ta lo k  á lla n d ó a n  rak tá ron  !

Budapest, VI., Frangepán-utca 41. (saját ház). 
Költségvetés és rajz díjtalan. Telefon 150-28. Kedvező fizetési feltételek.
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Herzka. Halász ésB erge r
Vas- és rézbutorgyár ♦ Alapittatott: 1886.
Gyá-. iroda és D H n A P S 'Q T  V  L i pót-körut 
eladási hely: D U  U n Í L ' O  V . j  8 10 szám. 

T B L E F O N  í t *  l > N .

Specialisták szálloda, kávéház, vendéglő 
/5 = z \ berendezésekben.
Elvállalunk kompiette szállodai berendezé­
seket kedvező fizetési feltételekkel.

Költségvetés-árjegyzék ingyen. "

Szegi K e ie M ln i M l i i M
Szeged, Tisza Lajos-körut 57.

Főüzletága a vendéglői 
és kávéházi szakmába 
vágó üzletek lebonyo­

lítása.

Óvadékot ad fapincéieknek!

Kultiválja a bankszak­
mába vágó összes üz­

letágakat.

üzlet eladás.Megye szé., helyén, gazdasági akadémia, t'">bb gymnasium, felsőbb leányiskola, gyá­rak, -> országos és 2 heti vásárral stb. rendelkező forgalmas vidék város közepén évszázadok óta fennálló
vendéglői üzletmég öt éves szerződéssel - • --atádi okok miatt — eladó. Az üzlethez egy nagy sank, 
polgári szoba, étterem, egy kisebb te­
rem, míg az emeleten nagy terem bálok és egyéb vigalmak részére és több mellék- helyise" tartozik. Az üzlet teljesen újonnan van berendezve es v llanyvilágitással fej­sz.-reive. I ví italfogyasztás 400 hektó bor és 300 Hektó sör. A házbérhez a sör­gyár is hozzájárul. Az üzleten eddig min­denki meggazdagodott. Szükséges töke: ezer korona. Az üzlet összes berende­zéssel. *U0 hektó üres hordóval vagy alléi­ul i-sak keresztény vallásunknak adható el. Citn a kiadóhivatalban. i—s

Vendéglősök Naptára 2 kor 5 0 f

H E . M R I O T & C o .  R E I M S I
„SOUVERAIN CHAMPAGNER*
csősz, és kir., továbbá németalföldi udvari szállító. 

Kamarai szállító, szőlőbirtokos cég.
=  Alapittatott 1806-ban. —

Sdiaumburg-Lippe Herceg Pincészete
V I L I . Á N Y B A X .

D Ü P 0 N T  V  é s  T Á R S A
NAGYFŐZDE

F L A M I N I O  R I G Ó
Vennouth di Torino, Asti Spumte.

Parona die Valpolicella. (Olaszország).

k a f k a ' f 'r i g y e s
cs. és kir. udvari szállító Fritirom, Morella,

■ ■ a
Magyarországi vezérképviselöje:

HÜRTZ VALÉR KÁROLY
HÁKOSPAI.OTA.

Htadó szálloda.
Hévíz - gyógyfürdő tőszomszédságában egyedül álló s igen jó menetelü kóser vendéglőmet a hozzátartozó helyiségekkel együtt, kiöregedés miatt, jó üzletember­
nek azonnali átadásra bérbeadnáni, eset­leg örökáron el is adum. Az üzlethez tartozik 6 szá lló  szoba, étterem, 
veranda, konyha, speiz, szatócs-üzlet tralik- és bélyeifáritsitással, mészárszék 
vágóhíddal, jégverem, istálló, kocsifélszer, és szép nagy udvar Bérbeadás esetén az összes berendezést készpénzfizetés mellett adom át. i.vi bér 2(100 (kétezer) korona. Kiadási ár berendezéssel 30000 (harminc­
ezer) korona. Értekezni lehet a tulajdo­nossal F ó l i á k  S á n d o r ,  Héviz- 

szentandrás (Zalamegye.i 2—2

Ha üzletet jól akar venni, forduljon a budapesti Oroszhoz.

Megnyílt Szegeden a

Royal nagyszálloda
T u la jd o n o s : Dávid Sándor v isu t i vendéglős.

100 szoba legmodernebbül és pazar ké­nyelemmel berendezve. Központi fűtés, minden szobában meleg- és hidegvíz- 
vezeték. Fürdő a házban. Minden vonalnál 
saját autó áll a vendégek rendelkezé­
sére. Szolid árak. Figyelmes és pontos kiszolgálás.

OKIENTFOG adó ÉS KÁVÉHÁZ
Budapest. VII.. Rákócl-ut 42.Nemzeti színházzal (v. Népszínház) szemben. 

Igazgató Németh Károly.

' A fogadós, vendéglős-iparhoz tartozók kedvelt találkozó helye.
M u l l  htreiiiztll kávéház S Itítisilillil. 

I li im  is sünisuk saját vezetés alatt.Mérsékelt árak.
Szakmabeliekaeka szobaáraknál 2( “ kedvezmény.

Iw w w vw w w w w w w w w w w w w w w w w w m w w w w w vw w w w vw v 'vw w w vw N i

 ̂ TELEFON 24 04 F O  P I N C É R E K  TELEFON 24 94^

ÓVADÉK-SZÖVETKEZETE j
Budapest, VI kerület, Podmanicky-utca 19

A magyal pincérség első és egyetlen önálló pénzintézeté. Óvadékot azonnal lolyósil í  
nincs Heti üzletrész! Leszámolás azonnal. Hivatalos órák i u. W - i g .  f

^ w w w vw w w w w w w w w vw w w w w w w yaw w w vw w w w w w w w w w w w w vvw vw nÍ

A nagybecskereki

Joco if-szá lloc lo
berendezett

szállodai. vendéglői és kávéházi
üzlete

azonnali
átvételre el- s illetve bérbe­
adandó.

Szakképzett és kellő töké­
vel rendelkező komoly érdek­
lődőknek készséggel szolgál 
szóbeli kimerítő értesítéssel 
a háztulajdonos

Itagybecskereki takarékpénztár.
Nagybecskerek,
1912 február hó 12-én.
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Losoncon 1912. évben építendő 
szálloda, melyben lesz 40 szoba, 
étterem, gőzfűtés, hideg-meleg víz­
vezeték, kávéház az épületben

van, bérbeadó. Értekezhetni

dr. Oppenheimer Ferenc
tulajdonosnál

L O S O N C O N .
__________________________  2 -S

Kiadó

é tte re m  és sorház.
Felsőmagyaroiszóg legnépesebb cs leg­
nagyobb forgalmú városában egy rég­óta fennálló, most azonban újonnan átala­kított étterem (téli és nyári kert) mo­dernül berendezve, a főutca közepén, jó 
forgalmú sőrházzal együtt, teljes be­rendezéssel bérbe kiadó. A sörliázhoz sza­bad italkimérési jog van. I'.vi forgalom minimum 1000 hl. sör és 350 hl. bor. Bővebbet a kiadóhivatalban. 4

n y í l t  t é r  *
Figyelmeztetés.Kartársaimat figyelmeztetem, hogy ameny- nyire lehet, tartózkodjanak Pillovits Róza szakácsnővel egy üzletben lenni, vagy vele konfliktusba jönni, mert az egy borzasztó össze- férhetlen és áskálódásra hajló természetű, ami mindenkinek sok kellemetlenséget okoz. Garam- berzeuce, l!»12 febr. hó, Buday Imre főpincér.

Hagy szálloda
a város legszebb helyén, újonnan 
--------  épült, 25 szobával, ---------

nagy kávéház. É t i n  és k o t lá v a l
villanyvilágítás, légfűtés, vízveze­
ték, megye székvárosában f. é. május 
elsejétől b é r b e a d ó .  A bérlő tar tozik a szobákat berendezni, kávéházba a billiárdokal, asztalokat, székeket és a mozgó leltárt beszerezni. Bővebbet:
B L r P E R  M Ó R
-------------Balassagyarmat.--------------

Hirdetmény.
Alulírott részvény társaság közhírré 

teszi, hogy Szabadkán, a város leg­
előkelőbb részében, a Kossuth-utcá­
ban ez év folyamán szállodát építtet. 
A szálloda kávéház. étterem és 90 
vendégszobával épül és teljesen mo­
dern kiállítású lesz, liftte l, villany­
os gázvilágitással és központi fűtés­
sel. A szálloda és vele kapcsolatos 
üzlethelyiségeket a részvénytársaság 
hosszabb időre bérbeadni kívánja. 
Ezért felhívja az érdeklődőket, hogy 
a tervek és feltételek megbeszélése 
céljából a részvénytársaság irodájá­
ban (Szabadkavidéki takarékpénztár 
és kereskedelmi r. t., Szabadka 
Kossuth-u. helysége) megjelenni szí­
veskedjenek.

A részvénytársaság tudomására 
hozza az érdeklődőknek, hogy a be­
rendezést a bérlő lesz köteles be­
szerezni.

Szabadka, 1912 február 9.

Szabadkai ép íti l é n i t á r s a t á g .

Ungár Mór palin-kásügynök (üzletek adás-vételével is foglalkozik) egy törvényszékileg megrótt lapban azt nyilat­kozta, hogy a Fogadó róla nem tetszőén irt. bár a nevét nem irta ki, de miután pálinkás- 
ügynököt említett, csak róla szólhatott az ének ; dacára ennek a Fogadót szóra se tartja érde­mesnek. Hát mi is azt ajánljuk a p. ü. urnák, hogy a Fogadót illetőleg mentül kevesebb szómegjegyzésbe szíveskedjék bocsájtkozni.

E rorat alatt költöttekért nem villái felelősséget a 
azerkeaztteég.

Á lta lán os  Berendezési R é szv .-tá rsa ság
Biliárd, fabútor ős hűtőkészülékek gyára

BU D APE ST , VII., G 1ZELLA-UT 26.
Telefon: 65-75. Sürgönyeim: BERENDEZŐK Budapest.

Levélbeli vagy szóbeli megkeresésre költségvetéssel, rajzokkal és tervekkel 

— készségesen díjtalanul szolgálunk. —

BŐR- ÉS DU5 L.’rOOf* TARTALMÚ
GYOGYÍTCcsUDÍTO í t a l .

KIVÁLÓ WÚöYMAJTCcsHÚSYJAVOLDöKUTKEZELÖSÉQ E P E R J E S -  Magyar ásványvíz forg. és kiv. r.-t. 
Budapest Telefon 162—84-

1028/niS. szám
Árverési h irdetm ény.
A Losonc város községi tulajdonát 

képező kétemeletes V i g a d d  VáfOSi 
j szállót összes tartozékaival s a temető 
I alatti nagy pincével együtt, a képviselő­

testület 27/912. kgy. számú véghala- 
rozata alapján, nyilvános árverés aia 
bocsátom.

A város középpontján, a Kuhinyi- 
léren 1157 □-ölnyi területen fekvő, 
16 vendégszobával, téli és nyári ét­
termekkel. kávéház és játékszobákkal, 
nagy táncteremmel és megfelelő mel­
lékhelyiségekkel bíró ezen városi in­
gatlan kikiáltási ára a b»cslő-bizottság 

I javaslata alapján 305.380 koronában 
I állapíttatik meg.

A nyilvános szóbeli árverés megiar 
tására határnapul 1912. évi február 
hé 27-ik napjának délutáni 3 éráját
— a városháza tanói., érmében 
tűzöm ki és felhívom venni szándéko­
zókat. hogy ezen határidőben megkez­
dendő nyilvános szóbeli árverést meg­
előzőleg bánatpénzül a kikiáltási ar 
10" o át, vagyis 30.500 koronát kész­
pénzben vagy lözsdeileg jegyzett és 

• óvadékképes értékpapírokban kezeimhez 
tegyék le.

A kiárverelt vételár fe,eresze az ár­
verést követő 8 nap alatt, másik fele­
része pedig a törvényhatósági bizott­
ságnak az árverést jóváhagyó véghatá­
rozatát tudató végzés vételétől számított 
8 nap alatt a városi pénzlárba kész­
pénzben befizetendő.

Az eladott ingatlan 1912. évi 3UgtlSZ- 
tUS hé 1 -ével száll a vevő birtokába, 
mely időtől húzza annak hasznait, de 
viseli is annak terheit.

Egyéb feltételekről a polgármesteri 
hivatalban szerezhető közelebbi felvi­
lágosítás.

Losonc, 1912 január 31-én.
Wagner Sándorkir. tan., polgármester.

*  V e n d é g lő n e k  S
alkalmas helyiség, mely circa 4ö0 ^  □ 3*/s mtr. magas pincével egybe- ^  köthető, kiadó. Felvilágosítás a hely- X színén, Budapest, Fehérvári-ut ^ 

0  52. sz. vagy 12 59. sz. telefonon. ^

Eladó vendéglő.
Járási székhelyen, a vasúti állomás mellet’, lévő vendéglőmet eladom. Bővebb fel­világosítással szolgál 8-6

horvátli István vendéglős. Vasvár.

Vondéglőivagy szállodát
keresek vidéki mezővárosban. Lehet Borsod-, Göainr-, Abaujtoma- vagy Xempléninegyék- ben. Ajánlatok
W e i d e n f e l d  - v e n d é g l ő
Sajőszentpéterre Borsod-m. küldendők.
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E O Y R Ő L - M Á S R Ó L .

A sánta Föld.*)— A szökő év regéje. —
Valamikor régen, szép ifjú korába, Beleszeretett a Fold a Holdvilágba : Beleszeretett nagy, igaz szerelemmel, Melynek lángja sziklát égetett volna el.
S a nagy szerelemtől nem volt nyugta, álma, Folyton a magasba vonta, vitte vágya: Minduntalan ott volt nála gondolatban,S epekedett hozzá emilyen Szavakban
.Szivem szép szerelme, édes Holdvilágom, Te vagy az én mindenségem e világon : l .kesébb vagy a tündöklő meiivországnál,S kedvesebb annak minden szép angyalánál.
Ah légy enyém szép Hold és szeress engemet, Tedd boldoggá az én szerelmes szive cet; Amely vsak te érted él s vsak érted dobban — Ab, iégy mindörökre enyém, drága Holdam!"
r.s mintha teljesült volna szive vágya, — líeá mosolygott az éjek szép világa : Ámbátor ki tudja, hogy a szép Hold-leány, Mi célból kacsintott a levente után .. .
Am a szerelmes Föld nem törődött ezzel,• > annál lángolóbb és boldogabb hittel Hitt a kacsintásnak s amint csak lebete, Szerelméhez, föl a magasba siete.
I.s mindig, mikor az alkonyból este lett,• Ht turbékolt már és szerelmeskedett:Ks tartott mindaddig e boldog állapot.Míg a bir a Napnak fülébe nem jutott.
A dolog ugyanis úgy állt, hogy a Hokiba, Egy kicsinyt a Nap is bele volt bomolva. Annak tehát több se kellett, csak megtudni, Hogy ki akarják őt a nyeregből dobni.
*) Mutató a V'. Naptárából.

Borzasztón felbőszült az eseten a Nap,S szólott: „ügy teremtem földhöz, hogy[szétszakad,Azaz, hogy csak egy kicsinykét csúffá teszem — S tudom, többé kedve szeretni nem leszen !“
És aztán egy este, amerre a Főid járt,Egy nagy bokor mögé húzódva, lesbe állt,S hogy odaért a Föld, úgy teremté hátra. Hogy azonnal kitörött az egyik lába.
Szegény Föld, micsoda nagy fájdalmat érzett, Illés kés volt kínja s mi borzasztón vérzett: Valamennyi tenger és folyónak medre,A Földnek pirotló vérével lett tele
.Oh a cudar zsivány, oh az istentelen ! Nyöszörögte a Föld, mit telt, mit tett velem: Kilörte a lábam, betörte oldalam,Uh jaj, oh jaj!“ nyöszörgőit tovább nagy busán.
S midőn mindez történt, az időknek őre,Ép akkor ért a véres tett színhelyére ;Itoppant föllázadt s bősz haraggal kérdezte: rE cudar gazságot ki tette, mért tette! v“
Fejét busán s nagy bűnbánóan lehajtva Állott elő a Nap s kezdett ily szavakba: .Én valék, de Isten látja a lel kémet,Nem eképen gondoltam én e tettemet."
tilsak kissé volt szándékom őt ráncba szedni. Hogy clakarta a babámat szeretni;Ámde célt hibáztam, megcsúszott a kezem — S igy esett véletlen, meg e dolog vélem.*
Véletlen, hát persze, szólt az idők őre.De, bárhogyan történt, lakóini fogsz érte ; Ámbár nem súlyosan, csak ulyaténképen, Hogy az eset leszen mindig emlékedben.*
De mindenekelőtt lódulj, menj orvoséit, Még pedig ha lehet magáért Vénusért!*S a Nap rögvest a Göncöl szekérre kapott,S Véntis orvosnő lakására hajtatott.

Nagy szerencséjére odahaza lelte,És igy nyomba szekerébe tette s vitte; Hogy pedig a Föld meglátta Venus-hölgyet. Már is elmúlt baja, kint sem érzett többet,
Kiállt a vérzése, meggyógyult a lába,Akár mehetett is volna már a bálba De meg is próbálta, talpra ugrott legott S táncra pörditette a szép női orvost.
Ürült a sikernek az időknek őre,S ígérte Venusnak, hogy hálás lesz érte: Akinek orvosra lesz szüksége, máshoz Nem küldi, csak az ág legszebb csillagához.
Ezután a Napot állitá elébe,S mondá: ez esetnek méltó emlékére Azonnal bontsd ki a legszebb sugáridat,S úgy járd be, ragyogva égi utaidat.
S hogy ez eset mindig éljen emlékedben, Megismétlőd ezt minden negyedik évben, Megisinctled mig csak tart éíctfolyásod,Mig csak tart az ég és föld körül járásod.
. . . Járja útját a Nap, beragyog ég s földet I .s minden négy évben fordul eggyel többel! F mikor következik ez a fordulása:„Szökik az év!“ mondják az emberek rája.

Vénfogadós.

Ki szolgált ki?A hónapos abonent-vendég a harmadik hét­ben egy-két hétre elül azik s az éthordónak járó eddigi dijat(borravnlót) kiakarja egyenlíteni— Melyik pincér szolgáit engem ki V kér­dezi a boriiul.Bendegúz elkezdett erre gondolkozni: — Osz- szesen csak kelten vagyunk: én és a Ferenc ur, az éthordó. En még csak borfia vagyok, azt tudja mindenki. Hát akkor miért kérdezi az a Tökfejii ur, hogy melyik szolgálta ki. .. Majd gyorsan felel: — Az ;i másik — a Felicián.— Micsoda, melyik Felicián ? — az, aki már két hónapja nincs itt ? !— Az az, kérem alázattal! mondja nagy megnyugvással a mosolygó Bendegúz.

■ PÉCSI SÖR
HIRSCHFELD S. SÖRGYÁR 
RÉSZV.TÁRS. SÖRGYÁRÁBÓL

ö

□
Állandó

:lfj.L Ő W Y  ADOLF és TÁRSA
RHDRÁSSY-UT 50. 1=1

raktár Budapesten. □  Telefon 144—00.
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Szerkesztői üzenetek.
előfizetőin* akik m hozzánk intézett levelükre "If, kaptak, jelei rovatunkban találhatják meg,------  “ tolunk |a fe'elS 'álaszt C-iki» rtófizetMnknek válást

P. P. H -r. Ha a pénzügy igazgatóséi? meg­tudja. hogy a fogyasztási adóbérlet 60" o hasz- I nőt hoz, akkor minden bizonnyal 80° .kai többet fog követelni az uj bérlet alkalmával. Ez lesz az eredménye a feljelentésnek és ezzel a vendéglősök netn nyernek semmit. Azonban 
nem kötelesek egyezni, hanem a fogyasztást a rendes tarifa szerint fizetni. Pecsételésre csak akkor va i joga a bérlőnek, ha -jövedékcsou- kitás iránt alapos gyanú forog fenn.- Igv ren­delt a törvény, de ezt is csak olyformán te- heti, hogy ezáltal az üzlet menete szükség felett ne gátoltassék. Elkülönített helyen tar* tando az a bor, mely után a fogyasztás: adó már fizettetett, azon borkészlettől, mely után ez az adó még nem rovatott le. A készlet meg­állapítása után az újonnan hozott bor, mielőtt 
a rendes helyére elhelyezést nver. a bérlőnek bejelentendő oly módon, hogy közlendő vele, mikor helyezi pin-ébe a bort Ezt a bejelentést megbízott vagy írásos íbélyegtelen) jelen'.és utján is tneg lehet lenni. A bérlőnek nincs! semmi keresni való ja a pincében, ha a jövedék- ! csonkításra alapos gyanú nincsen. Kellemetlen- I kedést vagy üzletmegzavarást senki sem köte- ! les tűrni

Várvölgyi. Községházat és kocsmát egy épületben elhelyezni nem lehet, hanem csak bizonyos távolságban (18-t9. évi XXV. L-cikk 4. §. 2. bekezdése). Budapesten az ilyen távol­ság 50 méteren felülinek van megállapítva. : Hivatkozással az idézett törvényszakaszra, a I község határozatát megfelebbezni kell. Ha erről j lekéstek, panasznak van helye az illetékes pénzügy igazgatósághoz. A pénzügyigazgatóság ’ megszünteti az ilyen kocsmát. Ha azonban nem ; teszi, akkor vagy felebbezés vagy panasz utján a pénzügyminiszter intézkedését kell kérni.M. Zs. Komárom. A F.-eset előzményét ismertető lapokat eltüldtük, megjelölve a hi­vatkozott közleményeket. Olvassa át azokat i

tüzetesen . ariársunk és annak megfelelően intézkedjék, üdv! — L. Z. Eperjes. Azért nem küldtük utánvéttel a naptárt, mert az utánvételezés majd 1 kor. kiadástöbbletet okoz, ami Ont az első pillanatban arra indította volna, hogy a küldeményt visszautasítsa, amit ugyan már többen is cselekedtek, a kiadóhi­vatalnak nem igen kellemctes meglepetésére. Mindez könnyen elkerülhető, ha az intézett sorainknak megfelelően jár el Üdv ! Ke­
lemén Sem kegyednek, sem a szakácsnak es szakácsnénak, hanem a fönöknéuek van igaza. A lucskos-káposzta tényleg erdélyi étel (és hozzá milyen étel!) s azt nem sűrű, hanem ritka, kellemes savanykás leve! készítik. Buék.

Borfiuk. A régi jó világban úgy volt iTul- adunán sok helyütt még ma is úgy van), hogv a vendégfogadókban a tanoncok nemcsak á seprési és evőeszköz-tisztítási, hanem a bor- és sörkezelési s egyáltalán minden pincei, sőt konyhai leendőkben is resztvettek és azután kiszolgáltak. Miután pedig az ilyen teendőkben alaposan kifáradtak, örültek, ha 9 -10-kor le­dőlhettek és pihenhettek. Az. hogy zárás után : 
jó  volna ide vagy amoda elnézni, ilyen körül­mények közt eszükbe sem jutott. De vált is belőlük pincér, gazda, egyikből jobb mint a másikból. Ez persze a jelen esetben nem vár­ható, mert a mostani tanoncok nagy része a kiszolgálási teendőn kívül alig végez valamit: igy azt. arait vendéglősnek és uocsmárosnak legszükségesebb tudni: a pincei és borkezelési ismereteket, sem tanom kodásuk, sem későbbi alkalmaztatásuk idején nincs módjukban el­sajátítani. így állván a dolog, csak helyeselni tudjuk ama nézetüket, hogy minden egyes esetben szerződésbe kellene foglalni, hogy a főnök urak ne csak a kiszolgálásnál, hanem a pincei és konyhai teendőknél is kötelesek fog­lalkoztatni tanonca:!ro* Szives üdvözlet nk !

K. J. Kolozsvár. Az illetővel a legderekabb emberek egyikét nyerte meg a közügynek. Hát még csak valami S00-at ebből az intelligens fajtából. Az elismerés nem fog elmaradni. Szives üdv. — T. A. Szeged. Helyreigazítás eszközöl­tetett. Azokat a t.-rendeket nem lett volna

szabad elfogadni a szegedieknek, még akkor se, ha azok a világnak legszebb ilv portékái, mert egy olyan közönséges ellenségnek a meg­vesztegetését képezték, aki a vendéglős-pincér branche-hoz tartozókat csak addig becsüli, .imig kotyvalékát ajánlják. Az eféle emberektől valamit elfogadni lealázkodás és megliunyász- kodás számba megy. Egyebekben üdv ! — M. és 
G. Hagyják odaveszni azt a : —:í hónapot és többet egy Iliiért se űzessenek. A Nyugdij- egyesülctbe Űzetni annyi, mintha pénzüket az utcára szórnák ki. Szíveskedjenek erről értesíteni az említett üzletben lévő kollegáikat is. Üdv. — Kiiruc-bátya Az értesítések el­mentek már s bizonyára a fö-fflnótáriustól is, úgy hogy a készülődé i teendőkbe egész bátran bele lehet kezdeni. Hát csak készülőd­jünk jó kuruc bátya s különösen szobák tekintetében, mert . kundsaft* a „be- nvakalásokat* kilátásba helyező jó borocskák „mián" is-lészen annyi, huny közülük elegen jutnak a Tátrába is. Kumcos üdv!

a vármegye székháza. kir. törvényszék, kir. járásbíróság, postaépület tőszomszédságá­ban levő, egyemeletes, 7 vendégszobával, 
téli és nyári étteremmel, kivéházzalbíró
„Tompa-szálloda**
1912. évi október hó 1 -töl bérbeadandó, esetleg örökáron is eladó. Teltételek megtudhatók:

Kertész Lajos
törvényhatósági m. kir. állatorvosnál 

W i m a K a s o m b a t .

Páiallan olisó illat.
vászon és damaszt árukban.

Kor. érték
IIHX)drb Lenvászon lepedő . . . . darabja 3.- . 3.50
lllOO» Kárpáti ... 4. «M
1500 . Nehéz damaszt abrosz . 3.- 4 50
1500„ Nehéz damaszt abrosz, 2

személyes....... » 5.50
1000tet Salvéta......... tucatja 6.— . 8.—
loOü„ Kávés 8alvéta ajour 450
10O0 Nehéz damast törülköző „ H — 1 3 -
15(>Hdrb Kerti abrosz elniCR színben darabja 3. —
1500,, Szegélyes nagv párna . „ 2.50
1000 „ kis „ ,. 1.50
1000 , paplan huzat „ «. -
1.500tet Pohár ej tányér vászai terlík tucatja 0-—, 7. —

D eutsch  Ferenc
vászon és fehérnemüek áruháza

szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest. IV., Muzeum-körut 10. sz.

Alapítási év 1895. Telefon 145-92.



FOGADÓ

E D IS O N  SZÁ LLO D A  y<
BUDAPEST. VII., HÁRSFA'DTCA 59 b.

<a Király-színház mellett)

Tulajdonos: P O L L Á K  |Ó ZSE F .

Villamos közlekedés mindenirányban.

POLLÁK JÓZSEF Plncérelhelyező Intézete ®  ®  *VII., Síp. UTCA 7. SZ. fÜ

80 le g m o d e rn e b b  kényelemmel 
ő s t  berendezett szoba.

Minden szoba hideg, m eleg­
v ízzel és villanyvilágítással ellátva

k összes hEliiségikliei Központi fűtés. 
Mérsékelt szobaárak 3 kor.-tói kezdve

"Üa 'SS l£ BS =3 «JB I Pincér araknak 2 0 %  kedvezmény

G y ő r ö t t ,  a Klétzár-uton levő ]

Adria-kávéliáz
azonnal bérbeadó. Bővebb felvilágosítás- ! sál szolgál
lir. Haan József ügyvéd

Győrött. 6—6 {

E l a d ó  b o r
mintegy 100 bektől.tér szatmár-hegyi 
termésű 6- és ujbor eladó, értekez­hetni Szatmáron

Dr. Tőrseök Károly tiiliidmssa!
Kinizsy-utca 17. sz alatt.

Alkalmi, előnyös vétel.
2 drb Seifert-féle legmodernebb (90— ISO cm.)

forgatható tekeasztal,egy modern s dús faragv&nyu kassza stb. kávéházi felszerelési cikkek
Fiiediith Márkus Kislalody kávénál. Emit.

T Vendéglős urak
mielőtt bort vesz­
nek, forduljanak

Ba lázs  bajos
b o rü g y n ö k h ö z ,

B a d a c s o n y t o m a j .

Kisüstön párolt
Ó-barackpálinkát . . . kor. 2.40 
Gyöngyszilvóriumot . „ 1.60 
Törköly pálinkát ............ 1.60

literenként bármily mennyiségben szállít
Bakonyi Hadár Dunapataj (Pest-m.)
Mintát csak 3*/* literes kosár-üvegben 

utánvéttel. *—io

Vendéglősök Naptára K 2.50

Szakképzett ember
ki a mészáros- és hentesiparban is teljesen jártas, jobb forgalmú vendéglőt keres elszámolásra ; felesége kitűnő főzőnő, kellő óvadékkal rendelkezik. Szivei megkeresé­sek „Szakképzett" jeligére e lap kiadó- hivatalába kéretnek. 2—3

» » ■.K IRÁLY-SÖRFŐZDE” r é s z v é h y t h r s h s h g
a z e l ő t t

HHGYKHHI2SHI IRHLRTHGYHR ÉS SERFŐZÖDE RÉSZVÉHYTHRSHSHG
dláptóki! 1,500.000 Kai. +  NAGYKANIZSA ♦  Tarlalckok 550,000 mi.

A vállalat üzemét tetemesen kibővítette, a legmodernebb 

gépekkel és hygienikus berendezésekkel szerelte fel, a 

sörgyártás terén elért legújabb vívmányok mind tekintetbe 

vétettek a gyár berendezésénél, úgy hogy a gyár a leg­

kitűnőbb minőségű söröket gyártja. r s s t  / s c i

Gyors és pontos kiszolgálással állandóan érett, tartós és 

magas foktartalmu zamatos söreivel a t. c. vendéglős 

uraknak készséggel áll rendelkezésére.

□  TERKIEKEK: □
„KIRÁLY”, „IKIRRCIUSI",
„DUPLHIMÍ REIUSI SÖR”.
továbbá pilseni módszer szerint elüállitotl 

bimeves és Közhedveltségnek örvendő
Nagváanizsai „Szent István s ö r ,  

BHJOR- és BHK-SÖR.
Betegeknek, lábbadozéknak nini lápgjögjitalt ajánlja 
DUPLA MALÁTA TÁPSÖRÉT. 
Termel továbbá legjobb minőségű malátát bérsi. 
pilseni is lüicbeni módszer szerint, azonkívül bizla- 
lási célokra malálacsirál és sörlörkőlgl.

Nyomatott Hedvig Sándor kőnvvovomdijiban Budapest, Sip-utca 7. szám-



4. szám. KOííADO III. oldal

Déván,
a vasúttal szemben lévő jóforgalmu ven­
déglő, három vendégszobával stb. hozzá­tartozóval, betegség miatt átadó. Szerződés még négy évig szól. Értekezni lehet Thiess 

Mihály vasúti vendéglősnél Déván. 
___________________________________________ 2 - 2

Pincér-tanonc szerződésselfelvétetik. Ajánlatok Németh József nagy­vendéglős Dunavecse intézendök. 2-2

Brunovszky Károly
hyg-ienikus játék­

kártya tisztitó 

:: intézete ::

BU D A P E S T,
Szvetenay-utca 16.

i f i .  T o tze r Ferenc
Borvásárló vendéglősökhöz!T. vendéglős és kocsmáros kartársaimal értesítem, hogy akinek kitűnő 

moóri mustra vagy moóri borralesz szüksége, forduljon hozzám teljes bi­zalommal. Kollegiális tisztelettel
Stoffer Mihály

Moór (Fejér m.) vendéglős. n.X.i.
Átadó szálloda.Járási székhelyen 10.0 0 lakosú község­ben, egy rég fennálló

júmenetelü szálloda a vendéglőátadó. Az üzlethez étterem, kévéház, söntés, nyolc szoba, nyári veranda, úri kaszinó stb. tartozik. Évi bér 4010 kor., melyből 500 kor. visszatérül. Még ü évi szerződés van hátra. Átvételhez 10000 kor. szükséges. A berendezés uj, a szo­bák modern rézbutorral vannak ellátva. Bővebb felvilágosítást ad Spitz Jakab 
Szeghalom. 2—8

Szál loda i  o m n ib u s z . . .
Egy uj, esetleg nagyon jó karban levő, 
8 -1 0  üléses, könnyű szerkezetű om­
nibusz megvételre kerestetik. Ajánlatok 
E r d ő s t  X s i t > ; a  fogadóshoz 

BONYHÁD, intézendök.

Egy kitűnő zenélő-automata
Hupfeld-féle, két hengerrel, egészen uj, 

jutányos áron eladó. C.im:
Markovits vendéglős Gyömrő(Pestm)

Rendelési eseteknél t. olvasóink hivat­
kozzanak a FOGADÓRA.

34.000 lakosú, gazdag alföldi városban, ki­tűnő forgalmú 
k o c s m a ,ami vendéglőnek is átalakítható, betegség miatt eladó. Vételhez 8000 korona szükséges. Cím a kiadóhivatalban.

Vidéki forgalmas nagyvárosban(megyeszékhelyen) a főutcán egy kitűnő forgalomnak örvendő s a mai modern igények szerint berendezett három szép 
helyiségből. 1 söntésből ( i  szobás vendéglős-lakás sat.) álló

„ K ó s e r -v e n d é g lő  és s o rc s a rn o k '1családi okok miatt azonnal eladó. Szer­ződés 10 évre szól. Házbér 2000 kor. Bővebb felvilágosítást ad : 3-3

GDTTLIEB ZSIGMOltO. BudapestVII, Dohány-utca I b.

Szom bathelyen
a vásártéren, egy nagyobb forgalmú be­
szálló vendéglő örökáron eladó. Az üz­lethez tartozik: 1 étterem, 1 polgári és
I vendégszoba c-s ezenkívül b szoba, konyha, éléskamra, mosókonyha, 4 pince, 
4 istálló, kocsibeálló, nagy kert (esetleg enélkülj. Vételár fele fizetendő. Bővebbet
özv. B ierbauer Antalné

Szombathely, Vásártér. 5-«

ille ti berendezések, 
fogyasztási iM

s az üzleti gyakorlatban szük­séges egyéb dolgok beszerzé­sénél előfizetőinek díjtala­nul jár el a
„FOGADÓ"

kiadóhivatala
Budapest, Rákóci-ut 13.

Ml: Zalaegerszeg A Magyar Pali 
erős saéklmondó, roggetlen belilap. 
magyar Ipari, honi termékek vM 
magyar szellemet terjeszt min­
den téren Évi Ara 4 korona. (Leg­
olcsóbb lap.' Szerkesztik: Borbtíy 
György és Horváth Lajos Zala­
egerszegen.

f i  gyors m eg g azdagodás t itk a  
m eg tu d h ató

ELSŐ I I O f t R  h l E J Ü I O k U U
k ö lcsö n ző  és  e ladási in té ze t

Budapest. y(II.. Rákőcl-ut 13.
Á lla n d ó a n  nagy m in ta ra k tá r iMinden érdeklődőnek vételköte­lezettség nélkül bemutatjuk mű­ködésben úgy villany, mini sulyi. berendezett, tebál üzemköltség nélküli zenéinket, a melyekért
5 Ovi jótállást vállalunk.Csekély havi részletfizetésre és hetenkénti hengeresére. Zenéink­ben a modern technika minden vívmánya, mandolin, xylophon, hegedű, stb. be van építve. Meg­hívásra az ország bármely részé­ben felkeressük az érdeklődőket 

P én zb e d o b á s ra  Jár, te h á t  ön  
m ag át k if iz e ti. N incs ko ckáza t.

H av ib érle t 2 0  koronától kezdve
H as zn á lt  au to m a tá k  té lá rb an .

Szőke csinos feleség . . .
Egy kisebb városi forgalmas fogadónak ifjú, csinos tulaj­donosa nősülni óhajt s egyéb alkalom hijján ezúton szeretne szerezni egy a szakmából való szőke csinos fele­séget. 8—10 ezer korona hozomány nem baj ha lesz. Aki jövendő sorsát egy jó, szolid és szorgalmas férjre akarja ' bízni, az ,V. L.‘ jelige alatt szíveskedjék a kiadóhivatalba Írni. 1

..Szőlészeti ás Borászati Lap" (Kecskemét,)már a harmincegyedik évfolyamát írja. — A Szőlőszeti és Borá­szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének előmozdítását tűzte ki célul; tekintetbe véve a jelenlegi viszo­nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, időszerű cikkei által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés haladásán lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyságot tesz.
Előfizetési é ra : Egész évre 10 kor., félévre 5 bor. Az előfizetéseket a lap címére, Kecskemétre kérjük küldeni. 

MatatvAnyez&mol M A U K K  R  J Á N O S
■ztveean küldőnk. felelőt ezerkeeztö-kiadó

Ugyanott kapható könyvek:
A tzÖU helyt* Oltaleie kötve J ó i) fűzve 2 A tzölö helyet metszene 
kötve $ főzve 250 Dm  rí ebiig* Rebenschnitt kötve 2-50 fűzve 2 — 
Peronoepora vitiooUé* Black-rot főzve 9. Szölfiezeti é« Boráé rali Lep 
Naptára az lMO-ik évre fűzve 1 kor. Poetaajáuláei kfllSn díj 25 Bllr*

U. M U N D U S
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
:: FABUTORGYÁRAK R.-T.

Központi iroda:

BUDAPEST. V., BÁLVÁNY-ÜTOA 4.
Raktár:

IV.. KOSSUTH LAJOS-UTCA IS.
Telefon 8 » - M .

GYÁRAK: Besztercebánya. Kassa. 
Borosjenö. [Ingvár. Varas! Vrata.
Mindennemű hajlított fabútor  
:  és kerti bútor. :
fllénlla Mvéfiéxl és vendéglő berendezésekre 

csinosan kiá llított gyértménvali.



12. oldal. FOGADÓ

E D IS O N  SZÁLLO DA
BUDAPEST, VII., HÁRSFA-UTCA 59 b.

(a Király-színház mellett)

Tulajdonos: P O L L Á K  JÓ ZSEF.

Villamos közlekedés mindenirányban.

POLLÁK JÓZSEF Plncérelhelyező Intézete
V I I . ,  S I P . U T C A  7 .  s z .

80 le g m o d e rn e b b  kényelemmel 
berendezett szoba.

Minden szoba hideg, m eleg­
vízzel és villanyvilágítással ellátva

Az összes helyiségekben központi fűtés. 
Mérsékelt szobaárak 3 kor -tél kezdve
Pincér uraknak 20°/» kedvezmény

G y ő r ö t t ,  a Klétzár-uton levő

Adria-kávéház
azonnal bérbeadó. Bővebb felvilágosítás­sal szolgál
Dr. Haan Józset ügyvéd

G y ő r ö t t .  e-6

í v  Í r  i d ő  b o r
mintegy 100 bektől.u*r szatmár-hegyi 
termésű 6- és ujbor eladó. Krtekez- hetni Szatmáron

Ur. Túrseök Károly tulajdonossal
Kinizsy-utca 17. sz alatt.

Alkalmi, előnyös vétel.
2 drb Seifert-féle legmodernebb (90— ISO cm.)

fo rg a th a tó  te k e a s z ta l,egy modern s dús faragványu kassza stb. kávéházi felszerelési cikkek
ftieltim Márkus Kisfalndy-kávísnál. nyírott.

T
Vendéglős urak

mielőtt bort vesz­
nek, forduljanak

Balázs bajos
b o rü gy n ö k h ö z ,

B a d a c s o n y t o m a j .

Vendéglősök .Naptára K 2-áll

Kisüstön párolt
Ó'barackpálinkát . . . kor. 2.40 
Gyöngy szí Ivóriumot . „ 1.60 
Törkölypálinkát ............1.60

literenként bármily mennyiségben szállít
Bakonyi Aladár Dunapataj (P e s t-m .)
Mintát csak 31 literes kosár-üvegben 

utánvéttel. * _  io

Szakképzett ember
ki a mészáros- és hentesiparban is teljesen jártas, jobb forgalmú vendéglőt keres elszámolásra ; felesége kitUnö tőzőnö, kellő óvadékkal rendelkezik. Szives megkeresé­sek ,.Szakképzett" jeligére e lap kiadó- hivatalába kéretnek. 2—3

„KIRfiLY-SÖRFŰZDE" RÉSZVÉHYTHRSHSHG
a z e l ő t t

HHGYKHHIZSHI mHLHTHGYHR ÉS SERFOZÖDE RÉSZVÉHYTHRSHSHG
Imiim i.iooaoo m. + N A G Y K A N I Z S A  ♦  mum 550.000 m.

A vállalat üzemét tetemesen kibővítette, a legmodernebb

gépekkel és hygienikus berendezésekkel szerelte fel, a

sörgyártás terén elért legújabb vívmányok mind tekintetbe

vétettek a gyár berendezésénél, úgy hogy a gyár a lég-

kitünöbb minőségű söröket gyártja. ts=̂\

Gyors és pontos kiszolgálással állandóan érett, tartós és

magas foktartalmu zamatos söreivel a t. c. vendéglős

uraknak készséggel áll rendelkezésére.

□  TERMÉKEK: □
„KIRÁLY", „IHIHRCIUSI",
„DUPLHMHRCIUS1 SÖR”.
továbbá pilseni módszer szerint előállított 

hírneves és közkedveltségnek örvendő
Nagykanizsai „Szent Istuán sör”,

v a i a i n  I n t :

BHJOR- és BHK-SÖR.
Betegehneh. likkaduóknik miit tápgvógyitalt ajánlja
DUPUH N1HUHTH TJÍPSÖRÉT.
Termel továbbá legjobb minőségű malátái kicsi, 
pilsni is müncheni módszer szerint, azonkívül kizli- 
lísi célokia matálacsiráf és sörtörRölpt.

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, Sip-utca 7. szám-
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Déván,
a vasúttal szemben lévő jóforgalmu ven­
déglő, három vendégszobával slb. hozzá­tartozóval, betegség miatt átadó. Szerződés még négy évig szól. Értekezni lehet Thiess 

Mihály vasúti vendéglősnél Déván.

S zálloda i o m n ib u s z . . .
Egy uj. esetleg nagyon jó karban levő, 
8 -1 0  üléses, könnyű szerkezetű om­
nibusz megvételre kerestetik. Ajánlatok 
E rd ő s  Xssigt* fogadóshoz 

BONYHÁD, intézendők.

Egy kitűnő zenélö-automata
Hupfold-féle, két hengerrel, egészen uj. 

jutányos áron eladó. < im:
Markovits vendéglős GyémrölPestm)

Pincér-tanonc szerződéssel Ifelvétetik. Ajánlatok Németh József nagy- vendéglős Dunavecse intézendők. 2—21
Rendelési eseteknél t. olvasóink hivat­

kozzanak a FOGADÓRA.

34.000 lakosú,
ami vendéglőnek is átalakítható, betegség miatt eladó. Vételhez 8000 korona szükséges. Cim a kiadóhivatalban.

gazdag alföldi városban, ki­tűnő forgalmú 
k o c s m a ,

Brunovszky Károly
hygieuikus játék­

kártya tisztitó 

:: intézete ::

BU D A P E S T.
Szvetenay-utca 16.

utca . Ozletiek találkozója.

V i l i  forgalmas nagyvárosban(megyeszékhelyen) a főutcán egy kitűnő forgalomnak örvendő s a ma: modern igények szerint berendezett három szép 
helyiségből. 1 söntésböl (4 szobás vendéglős-lakás sat.) álló

„ K ó s e i -v e n d é g lő  és  sö rcsarnok“családi okok miatt azonnal eladó. Szer­ződés 10 cvre szól. Házbér 2000 kor. Bővebb fölvilágositást ad: 3 3

GOTTLIEB 2SIGM0HD. Budapest VII. Dobáay-utca I I.

Szom bathelyen
a vásártéren, egy nagyobb forgalmú be­
szálló vendéglő örökáron eladó. Az üz­lethez tartozik I étterem, 1 polgári és
1 vendégszoba és ezenkívül h szoba, konyha, éléskamra, mosókonyha, 4 pince, 
4 istálló, kocsibeálló, nagy kert lesetleg enélküll. Vételár fele fizetendő. Bővebbet
özv. B ierbauer Antalné

Szombathely, Vásártér. 5 s

Borvásárló vendéglősökhöz!T. vendéglős és kocsmáros kartársaimat értesítem, hogy akinek kitűnő
moóri mustra vagy moóri borralesz szüksége, forduljon hozzám teljes bi­zalommal. Kollegiális tisztelettel

Stoffer Mihály
Moór (Fejér in.) vendéglős. 11.X.1.

Á t a d ó  s z á l l o d a .Járási székhelyen 10.0 0 lakosú község­ben, egy rég fennálló
jómenetelü szálloda ís vendéglőátadó. Az üzlethez étterem, kávéház, söntés, nyolc szoba, nyári veranda, úri kaszinó stb. tartozik. Évi bér 4010 kor., melyből 500 kor. visszatérül. Még 0 évi szerződés van hátra. Átvételhez 10000 kor. szükséges. A berendezés uj, a szo­bák modern rézbutorral vannak ellátva. Bővebb felvilágosítást ad Spitz Jakab 

Szeghalom. 2—8

I l d i  berendezések, 
ási cikkek

s az üzleti gyakorlatban szűk-1 séges egyéb dolgok beszerző-1 sénél előfizetőinek díjtala­nul jár el a
„ F O G A D Ó 11

kiadóhivatala
Budapest. Rákóci-ut 13.

Zalaefrerszeg A Magyar Palzt 
oröt szókimondó, független hetilap 
magyar Ipart, honi terméket véd 
magyar szellemet terjeszt min­
den téren Évi ára 4 korona. Leg- 
olcnóbb lap.i Szerkesztik: Borbély 
György é* Horváth Lajos Zala­
egerszegen.

fi gyors meggazdagodás titka 
megtudható

e l s ő  M i i i m  l E n E i m o m i i
kölcsönző és eladási intézet

Budapest. Vili.. Rákócl-ut 13.
Állandóan nagy mintaraktáriMinden érdeklődőnek vételköte­lezettség nélkül hemulatjuk mű­ködésben úgy villany. mini művi. berendezett, tehát üzemköltség nélküli zenéinket, a melyekért
5 évi jótállást vállalunk.Csekély havi részletfizetésre ét hetenkénti hengercsere. Zenéink ben a modern technika minden vívmánya, mandolin, xylophon. hegedű.' stb. be van építve. Meg hívásra az ország bármely részé­ben felkeressük az érdeklődőket. 

Pénzbedobásra jár, tehát ön 
“1 magát kifizeti. Nincs kockázat.

H av ib érle t 2 0  koronától kezdve
Használt automaták felárban.

Szőke csinos feleség . . .
Egy kisebb városi forgalmas fogadónak ifjú, csinos tulaj­donosa nősülni óhajt s egyéb alkalom hijján ezúton szeretne szerezni egy a szakmából való szőke csinos fele­séget. 8—10 ezer korona hozomány nem baj ha lesz. Aki jövendő sorsát egy jó, szolid és szorgalmas férjre akarja'7 bízni, az ,V. L.‘ jelige alatt szíveskedjék a kiadóhivatalba írni. “

..Szőlészeti és Borászati Lap" (Kecskemét.)már a harmincegyedik évfolyamát írja. — A Szölöszeti és Borá­szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének előmozdítását tűzte ki célul; tekintetbe véve a jelenlegi viszo­nyokat. a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, időszerű cikkei által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés haladásán lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyságot tesz.
Előfizetési ára: Egész évre 10 kor., félévre 5 kor. Az előfizetéseket a lap címére, Kecskemétre kérjük küldeni. MnUtvány.zAmol MAUKBH JÁNOS

kflidflnk. felelő* tzerkeaztö-kiadA.
Ugyanott kapható könyvek:

A eiölö helye* ültetés* kötve 2 ŐO fűzve 2- A ezfllö helyet metszése 
kOtve 3 fűzve 2-5Q Dér richtige Rebenichnitt kütve 2-50 ülzve 9.— 
Peronoepora viticola es BUck-rot fűzve J. SzOIOezeti és Borászati Lap 
Naptára az 1810-ik évre fűzve 1.— kor. Poataajánláai külön díj 25 fillr*

„ M U N D U S “
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T.
Központi iroda :

B U D A P E S T ,  V . ,  B Á L V Á N Y - U T C A  4 .
Raktár;

I V . .  K O S S U T H  L A J O S - U T C A  IS .
Telefon 89-61.

GYÁRAK: Besztercebánya. Kassa. 
Borosienö. Ungvár. Varasé. Vrata.
Mindennemű hajlított fabo tor  
:  és kerti botor. :
RJánlla káoéliázl ás vendéglő berendezésekre 

csinosan kiá llított gyártmányait.
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ZanifítoN hegyi fajborokat "•Cl
vendéglősöknek mérsékelt árban szállít a

V i s o n t a i  é s  M á t r a h e g y a l j a i  S z O l f f t e le p e k
Postafiók 1. I t o r é r t é k e s i t ö  R é s z v é n y t á r s a s s á g n  Telefon 99. sz.

Központi eladási iroda és ioazgatosáp (iYÖ.NGYÖS (Heves m ) Fő-tér, Luby-ház (uj Bankpalota).
540 hold saját hegyi oltvány minta szőlő- ^  —  SIRGÖNYCZIM. =  * A borok telepeinken személyesen me®-
telepeink átlagos évi termése 12000 hl. ▼  V IS O N T A M Á T R A .  ▼  tekinthetők és kiválaszthatók.

Próbaküidemények 50 litertil fölfelé kölcsőntionfókbao utánvéttel szállíttatnak. — Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési feltételek engedélyeztetnek.
Cjbor-árak nagyban, fajok szerint, literje 48 fillértől ”0 fillérig. Óbor-árak nagyban, fajok szerint, literje 56 fillértől 100 fillérig

E < Í R I  B O R O K :
Izülateleptink elnöke. Nagym. dr. KALLAY ZOLTÁN v. h t. t ,  Hevesmegye főispánja egri pincéiétől stármazó

. Óborok, fajok és évjárat szerint 5 0 ..........Budapesti képviseled | ..................... ....1. töl ISO fili.-it.
LIGET-TÉR 2. .  TELEFON 122-41. I  S.SIBtelepeinken eiidén kiváló minőségű és a 

szokottnál :s jobb fajborokat termeltünk.

Kassai képviselet: 
M ELEGHY ALADÁR BÉLA i

t .  vendéglős urak egész év i u jborszükség letüket kedvező fe lté te le k  m e lle tt (ré sz le tekben i szá llítás ra  is ) m éltányos árban elő jegyezhetik .

V E N D É G LŐ S Ö K  N A P T A R A J
^ ---------- 2  k o r .  S O  f i l l .  ^14 >12. év re .

A díszes bekötésü V e n d é g l ő s ö k  N a p t á r a  
fontosabb részeit — a naptári és általános részen 
kívül - a „ B o r -  é s  p i n c e i  k e z e l é s " ,  a 
V e n d é g l ő i  s z a k á c s k ö n y v ,  az É t e l -  
s z ó t á r  (magyar, francia és német nyelven), a 
S z ó r a k o z t a t ó ,  H a s z n o s  t u d n i v a l ó k  

stb. képezik.

20 év óta fennálló
megye székhelyén újonnan átalakított és berendezett jómenetelü

kávéházi üzlet,
melyről a vevő teljes meggyőződést szerezhet, más vállalat miatt azonnal 
eladó vagy bérbeadó. Cim a kiadó- hivatalban. Ugyanott a
kereskedelmi kaszinó
csekély bérösszeggel, teljesen felszerel** v szintén eladó vagy bérbeadó. Mindkét üzlet rögtön átvehető. 7-8

epernél több kiváló orvos éa tanár ajanija! 
1004. ST. LOIIIS GRAND PRIX.

UlfBMI utazáson Sarján mínoenutt Szl-LukícsfJrVoi 
K *• ISTÁLV-Á3VÁN YVIZET 1

/nmC szec8avv*J telítitt ásványvize hasznot! • U IIU O  ital étvágyzavarckrtál és emésztés^ 
Mhézségekréí. A 'egtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. — Hathatós sztmjcsillapité. —  1 Vidékre és külföldre fuvardijmentes szálliás — lérjen árjegyzést — Szénsavtelités-nélküli töl- j 
.és is rendelhető, mely hasonló enyhesége foly­
tán pótolja a tranczia Brian és St. Sa.'mier 
vizeket. S zt. L u k á c s fü r d ő  K u tv á lla la t  B u d á n

TÖRLEY
=  TA L IS M A M  —

=  CASINO =  RÉSERVÉ =

TELEFON 161—44.

Kávéházi és vendéglői 
: berendezéseket : 

alpacca, chlnaezüstárut 
vesz és elad

B R A U N  G Y U LA
Budapest VII., Sip-utca 14.

B ő rb e teg ség n é l. hordóKezeiesnel(és tisztításnál) szükséges eljárásokra nézve teljes ismertetést nyújt a 
„ V e n d é g lő sö k  Nap tá ra ". mely a Fogadó* előfizetőinek kor. 2  50

Pincérek figyelmébe !
Fő- és lizetöpincérek, kiknek Oldal-ZSebtárca (papirospénz), vagy (apró- és 
ezüstpénz számára) p l n o é r t a s l c á m  van szükségük, a mely­
nek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy da­
rabból készült, —  a legjutányosabb árak mellett -  szerezhetik be:

M O L N Á R  V I L M O S  S É R V K Ö T  Ő  G Y Á  R O S N  Á L, jjf
BUDAPEST, IV., KÁROLY-KÖRUT 28. (Központi városház). |

IC Képes órjetryzék bér m e n t v e. 9 C . ^

V e n ú  zlo sok, kocsm arosoK es kávésok
----------------- figyelmébe I ------------------Cveg és porcellán áruk nagy válasz­tékban és eredeti gyári áron kaphatók
ifj. GRÜNW ALD  MÓR

üveg- és porcellán nagy raktárában

Bpesr, IJ., FerBnc lözsel-rafipart 6.
<• Ferenc József-hid közelében.)

Mw a ttaa ca o MBMc

H E R R M A N N  J. L .1
:a-, |

cs. és kir. udvari szállító
1819. evben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, 

China-ezűst- es fémáru-gyárának főraktára: cl
=  BUDAPEST,  IV. KÉR., VÁCI-UTCA H. jj

(Raktárak i Bécc, Gráz, Prága <* Trleatbem a
Unfru uál9C7fák legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, Vendéglők. fM-rv * 
n f l y  T d lű o t lG A  Kávéházak és háztartások részére Q

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában, Bndapest, VII., Sip-utc a 7.


